
DENUMIRI PENTHU NOTIUNEA DE ,VIN RĂU" îN LIMBA HOMÂNA 
DE 

ION NUTĂ 

O. Materialul care stă la baza acestei luC-rări a fost dunat din 1 288 localităţi de pe 
întreg teritoriul dacoromân. Majorilatealui provine din anchete dialectale efectuate In 
Moldova+ (819 localităţi; 507 anchete directe + 312 anchete indirecte) şi În cele mai impor- 
tante centre vit.icole din celelalte regiuni ale ţării2(469 . de localităţi: 53 anchete dlrectcJn 
judeţele Blstrtţa-Năsăud, Dolj , Prahova, Sibiu şi Timiş + 1W anchete Indirecte), ca răspuns 
la întrebarea nr. 206 ("Cum numiţi vinul de proastă calitate'?") din Chestionar de oiticut- 
tură, pulilicat In Chestionar di alcctal (nume de locuri şi de persoane, terminologia meseriilor, 
a oiticulturii şi pomiculturii etc.), Iaşi, 1969,p. 30:3. Acestora li se adaugă răspunsur-ile pri- 
mite de B.P. Hasdeu la Intrebarea nr. 60 ("Cari sint pe acolo numirile leluriteldr ViJ1Uri şi 
cele privitoare la culoarea vinului, la gustul lui, la tărie etc.'?") din Chcstionarul=liriquistic 
(482 de localităţi), cele înregistrate in ALTI SN 1, h. 241 (Vin rău)şirnaterialul extras din 
dicţionarele limbii române, din glosarele regionale apărute În reviste sau în volume inde- 
pendente, din tratate şi publicaţii de agricultură şi vlt icultură. 

0.1. în lucrare sint discutaţi termenii simpli (proprii şi metaforici), sintagmele care 
denumesc. noţiunea de vin riui, toate construcţlilc Inregistra le de noi, atit cele cu circulaţie 
mare, cit şi acelea care apar cu totulIzolat. Un capitol special este rezervat formării cuvintelor 
prin derivare şi compunere, reduplicărllor, contamlnărilor şi valorii simbolice a termenilor. 

0.2. La fiecare cuvint sau sintagmă am menţionat între paranteze răsplndirea j geo- 
grafică (cînd termenul este tnttlnit In mai mult de 4 .ldcalităţi . ale. unui judeţ, am illdicat 
judeţul; cînd el se găseşte în mai multe judeţe ale aceleiaşi regiunl, am menţionat provin- 
cia istorică: Moldova, Oltenia, Transilvania etc.), sensurile proprii sau figuratelnţegistr:;lLc 
de dicţionare sau alte izvoare lexicograflce (In cazurile cuvintelor polisemanttcc), iar In no- 
tele de la subsol arn indicat izvoarele In care termenii apar cu sensul de vin rău, , 

1 SINTAG1IE PROPIUI 

O. Majoritatea sintagmelor care denumesc noţiunea In discuţie sînt combinaţii de 
două cuvinte eu sens lexical deplin, care formează un "grup sintactic stabil"3 şi sint anali- 
zabilc din punct de vedere gramatical şi semantic. Sintagma utilizează cuvinte de sine 
stătătoare, dintre care unul de bază, substantiv, invariabil, cu rol de determinat 
(vin), iar celălalt, deterrntnantul, un adjectiv (un adjectiv propriu-zis, un derivat .al 
acestuia sau un derivat de la substantive şi verbe) sau un substantiv care califică cuvintul de 
bază. 'I'oplca acestor tipuri de sintagmă este cea obişnuită In limba română: determlnatul 
preccdă determinantul , 

1. Cele mai frecvente sintagme sint acelea In care intră In combinaţie substantivul 
de :tJâză (oin} urmat de un adjectiv cu rol de determinant, cu funcţie de atribut adjectival. 
Aceste sintagme cu deterrninantul calificativ se referă la culoarea, tăria, gustul şi mirosul 
vinului. 

1 Vezi lista acestor Iocalttăţi In "Anual' de lingvistică şi istorie literară", tomul XXII, 
1971, p. 86 -- UO şi tomul XXIV, 197:1, p. 58 - 61. 

 Puhlicărn numele acestor localităţi In ANEXA 1. 
3 Vezi Ffnuţa Asan şi Fulvia Ciobanu, Cuvin/ele compuse şi grupurile sintactice stabile; 

tn SFC, IV, 1967, p. 239. 
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142 1. NUrA 2 
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1.1. Deprecinttoe generale: pin adăpâi" (Banal, Argeş, Dolj ; cf. adăpat "amestecat cu 
apă, talsificat", in U(1), otn apăios" (Oltenia, Transilvania; cf'. apăios "plin d, apă", în DA; 
CADE; SCRIBAN, D.), vin apăioeit" (Argeş; cf , apă/oşit "amestecat cu apă, apos", în UGl), 
vin ap6s7 (Moldova), vin băl6s8 (Botoşani, Galaţi, Vrancea), vin bihlii" (Iaşi), pin btlvănit 
sau b ăloătut. (Oltenia; efo bilnănit., bălnănii "hlhlit, stătut, docil, tncălzlt", în BGI, 84; IG 
208 ; CFP (rachiu btioănit "cald", "stătut", In CADE; CSGI). pin bolcănit (Dolj, Vilcea; cf', 
bolcănii "stătut", în CSGI), vin bolnâulO (Botoşani, Brăila, Galaţi, Vtlcea), pin bolnc1vici6s11 
(Moldova, Transilvania), pin ciortolit (Rădăuţ.i ; ef. ciortolii "murdar, plin de noroi", In Lexic 
reg. II, 125, 127), vin clică» (Vaslui; cf, clicâs "cleios, viscos, lipicios", in DA), pin cloci/l2 
(Moldova), pin col azil (Adlncata-Suceava ; ef. cotozii "murdar", în Lexic reg. II, 127), vin 
gheoşâl (Argeş, Gighera - Dolj ; cr. gheoşâ. "a subţia cu apă vinul, ţutca", In UGl), pin gre- 
tos13 (Botoşani), pin greul4 (Oltenia), pin g1'OS15 (Iaşi), pin tmptctrit'" (Vaslui), Din inferior 
(Moldova, Muntenia), 'pin mistriţâi (Vilcea; ef. mistriţăt "corcit, amestecat", in V G; CADE; 
DLR), Din minzălit (Timiş; cf. minzălit "murdar", in CGr.,II), vin montur6s17 (ef. monlur6s 
"tulbure", in DLR), vin m(zced18 (Neamţ), vin mucegăios19 (Argeş, Iaşi, Olt, Vaslui), vin 
mucegăit20 (Vaslui, Vrancea), pin mucezlt21 (Neamţ, Suceava), vin moscuros (Arad; cr. znuseu- 
ros "murdar", In DLR), pin năsăâlt (Comloşu Mare - Timlş ; cr, năsădia"a se Inchega" 
[despre singe],.in DLR), vin oţetil22 (in toată ţara), Din pietr6s23 (in toată ţara), pin paUng!t 
(Bogdăneşti - Suceava; ef. poUng "foarte murdar", în Lexic reg., II, 124), pin pl:ost24 .(in 
toată ţara), vin răsuflat2[) (Moldova), vin rău26 (în toată ţara), vin smăg6s27 (Dolj ; ci. smoc, 
smag), vin smirdos (Boroaia - Suceava; ef. stnirâ "murdar", în SCRIBAN, D.; "urit, slut", 
in Lexic reg., II, 124), vin slricât28 (In toată ţara), vin şiiros 29(Argeş, Dolj). 

4 UGI ("amestecat cu apă"); ALR SN l, h. 238. 
5 îNV. VIN.,57; H, XI, 326' (Drajna de Sus - Drajna -- Prahova); HEM, 1295; 

DA; CADE. 
6 UGI ("vin amestecat cu apă"). 
7 H, 1, 56'; VIII 1, 19', 137"; VIU 2, 277'; X, 259', ·419", 445v; XIII, 9Y, 372'; 

XV, 328", 336' ("moale), 407·. 
8 H, III, 399'; VI, 15T; XV, 368'. 
D H, VIII 1, 137' (Bosia - Iaşi). 
10 Vezi vinuri bolnave .. care se fac din poamă adusă de brumă" 1n H, I, 343' (Tăta- 

m - Dudeşti - Brăila). 
11 FM, 26. 
l2 H, VIII 1, 137T (Bosia - Iaşi). 
13 R, I. 56' (Cristeşti - Botoşani). 
14 LM, 101. 
l R, VIn 2, 179' (Şipote - Iaşi). 
16 R, XVI, 258v (Mlnjeşti - Muntenii de J.08 - Vaslui) ; 412V• 
17 ALR SN I, h. 238, pct. 284, Transilvania; DLR. 
18 H, V, 185V; X, 259r• 
19 DI, 62; DD, 226; H, VIII 1, 166'; XI; 326'; XV, 328\ 335". 
20 H, XVI, 224' (Ivăneşti - Vaslui). 
21 FM, 26. 
22 R, VI, 93v; VIII 1, 166'; VIn 2, 179'; IX, 4' ; X, 581 r; XI, 486v, 502'; XII, 

19", 136'; XIV, 396'; XV, 263", 342r; XVI, 150v, 22·1'; XVIII, 4'; ALB SN r, h. 241 
pct. 728. 

23 FDA, II,' 52; H, III, 95r, 10P; VI, 15"; 55'; VIn 1,96", 273v, 289'; V III 2, 
258v; X, 8F, 383v, 395", 406\ 419v, 445v; XI, 516'; XII,lW, 92', 114', 136r, 350'; XIII 
24r, 446'; XV, 66', 80v, 328v, 335v, 342",868", 407v; XVI, '79", 216", 287'. 

24 FDA,II,32; H, VIII 2, 267' (Voroveşti -. Miroslava .J.. Iaşi) ; ALR SN 1, h. 
241, pct. 876, 899. 

25 R, X, 581 r, (Zăneşti  Neamţ) ; PI, 228. 
26 LM, 92; H, 1, 56'; VII, 313'; X, 259', 445v; XIV, 173'; XV, 110", ALI{ SN 

1, h. 241. 
27 II, V, 374" (Pleniţa - Dolj). 
28 FM, 26; DI, 62; ALR SN r, h. 238; H, IX, 4'. 
29 CG ("iipăIătnră de butoI., o[curcă, vin din cel lUai rău"); Il, V, 374v; VII, 120'; IX, 

121'; UGl; CIntec Olt., glosar (.vin aSIJru la b{llIt "). 

Provided by Diacronia.ro for IP 18.97.9.169 (2026-06-15 17:08:47 UTC)
BDD-A1451 © 1977-1978 Editura Academiei



:- DENUMffiI PElNTHU NOl'IUNE<A "VIN RĂU 143 
-------------------- . --_._-----_._---- ---- 

1.1.1. Sintagme în care determinantul este un sinonim al lui ,,(om) prost" şi care, prin 
transfer semantic, înseamnă "vin rău" : vin hăbăuc (Sanislău - Satu Mare; ct. hăbăuc prost", 
In DA), vin isu« (Călineştt - Argeş; ef. Lăliu. "molatic şi prost", in CADE), oin măcau (Sal- 
cea - Suceava; cf , măcâu "om inalt şi cam prost", in DLR), vin mişC! (Plopana .- Bacău ; 
cf.mişe/"nepricepnt, prosL",ln DLR), vin opac (Petrisad -Blaj - Alba; ci opac "nepri- 
ceput, prost", in DLR), vin opăcit80 (Cuglr - Alba; cf. opâc). 

1.2; După gustul vinului: vin aCl'Îşâr31 (în toată ţara), vin acriş6s32 (Tcleorman), vin 
aCl'ît33 (Moldova, Oltenia), vin acTin34 (Moldova, Transilvania), vin acru35 (in toată ţara), pin 
acruţ36 (Neamţ), vin <U1tc11'37 (în toată ţara), vin amăriur" (Iaşi, Tulcea), viu cinmărâit" (Ar- 
geş, Olt, Vrancea; cf. ciumărâi « eiumărtş "aslringent", În DA), vin ciumăr1t40 (Botoşani, 
Brăila, Olt; cr. citunării « cilllnăd) "pietros, cu un. fel de amăreală, care pare a strînge de 
limbă", in DA), viu cumărât41 (cf, cumărât ,,(despre gustul vinului) astrlngent, care strînge de 
limbă", în DA), pin lnăcrii42 (in toată ţara), vin lihod şi .lih6d43 (Transilvania; ef. liliod "fă- 
ră gust, sălclu, rău", în DA),vinmacriş6s44 (Dimboviţa; ef.macriş6s « macriş --1- -os) "acru", 
In DLR), vin mistreţ45 (Iaşi, Galaţi; ef. mistreţ "acru", in SCRIBAN, D.), vin ueplăcut46 
(Moldova), vin sălcin47 (Galaţi, Iaşi, Olt, Constanta), 

l.3.După tăria vinului: vin betiv48 (ef , beţio "slab", in H, X, 25IF), vin mire os (Timiş ; 
cf , mire "debil, slăbuţ", În CGr., II), pin moâLL49 (Moldova, Dobrogea, Muntenia; cr. moale 
"slab"), vin molcăluţ'" (el. moale), vin molcu; (Iaşi), viu moloşti (Timlş ; cr. molcşitş, viu moloţ ân 
,Arad; el. moloţăn "moliu", in DLR), vin (In)năspril51 (Botoşani, Buzău), uiti slab52 (in toată ţara). 

30 H, XVII, 48' (Cugtr - Alba). 
31 H, III, 324'; IV, 8',26'; V, 185V , 374v; VII, 120', 148r; VIII 1, 19'; VIII 2, 32', 

204"; XI, 5'; XIII, 808v; XIV, 65r, 396r; XVI, 159r, 405'. 
32 H, XIV, 173' (Urluiu -Bogdana - Teleorman). 
33 FM, 25. 
34 HEM, 10:-31; H, II, 251" ; III, 399', 472Y ; VIII 1, 137v; VIII 2, 204v; XIII, 324' ; 

XV, 89', 407v, 450' ; XVII, 61V; XVIII, 71'. 
35 ECOOMrA, lG8 ; FM, 25; R, r. 6', 119v, 187v, 284', 314', 342v, 363v, 381v; II, 

58v, 87', 141", 220', 261"; III, 47v, 95', 151', 167', 242v, 324v, 360', 385', 399', 448v, 486" ; 
IV, 8', 26', 246v, 318'; V, ,l4v, 185', 278v; VI, 15v, 49', 93v, 182'; VII, 26v, 48v, 148', 
222',257', 369'; VIII 1, 6', 19', 96v, 1;n', 166', 187v, 205', 255v, 273v, 289'; VIn 2, 32', 
8P, 135r, 159', 172', 192v, 204v, 235r, 258v, 267,r 277r; IX, 17v, 230', :)05', 446v, 509'; 
X, 106', 141', 185', 205r; 259r, 310', 353v, 895', 419v, 47()!, 581'; XI, 73r, 326', 401', 436', 
502v, 516'; XII, 19v, 92" 114', 136', 169v, 402', 549r; XIII, 9v, 24', (j4', 114v, 28,9v, 335', 
:3.15', :361', 424', 446', 495'-; XIV, 84',103',244',348'", 396', 416', 485v, 463';:1 XV, 9v, 
89', 98', 110'0 214'0 2aF, 263v, 274', aOG', 328v, il35V, 342', 368v, 472', 489V,.5.ţ4v; XVI, 
41", 7!JV, 103v, 15OV, 159', 207v, 21GY, 224', 247', 258', 405', 412', 444'; XVI1', 139Y, 226', 
254', 30(;', 437v; XVIII, 4', 102" :302'. ' 

36 R, X, 419Y (Ceahlău - Neamţ). 
37 H, V, 278v; VI, 49' ; VIU 1, 142r; X, 185'; XI, 326'; XII, 549'. 
38 II, Vin 2, 192v (Şipote - Iaşi) ; X, 205'; XIV, 435' (Satu Nou - Ollina - Con- 

stanţa). 
39 H, XI, 326' (Drajna de Sus - Drajnu - Prahova); DA. 
40 R, I, 187V (Filipeşti - Surdila Găineanca - Brăila) ; DA. 
U R, II, 58' (Fundeni - ZărneşLi -- Buzău); DA. 
42 FM, 25 ; R, XVI, 412'. 
43 R, XVIII, 302' (1Jin lillOd: Visag - Tillliş); DA. 
44 R, r, 6' (1Jin macrişâs "'acela care increţeşte gura": Slobozia - Corniiţelu - Dimbo- 

viţa); DLH. 
4" R, III, 101'; VIn 1, 137'; XIV, 435v; SCHlBAN, D.; DLR (vin mistreţ "dul- 

ce-acrişor" ; ef. şi BEM, 1031). 
iti II, XVI, 405'. 
47 HEM, 1031; R, III, 306'; XIV, 435', 
1sR, X, 259' (Frumoasa -- Balcani - Bacău). 
49 II, V, :Hv, 2:-14'; VII, 313', :{:34'; VIII 1, 142',289'; VIII 2, 235', 258'; IX. 

509'; X, 81',25\1'; XI, 326'0 486v, 516'; XIV, 65',396'. 
1\0 H, XVI, 146'; (Dăneşti - Vaslui). 
51 H, r, ll\JY, 314', 381'; II, 261'; VII, 369'; ALR SN r, h. 241, pet. 72:3. 
52 DI, 61 ; BA, 598 ; (vinuri slabe) ; DD. 224; II, r, l1\1v; III, 15F, 167", 193', 306', 

486'; V, 393', 415'; VI, 63r,80', 93'; VIII 1, 6r, 142\ 166'; VIII 2, 32', 8P, 192', 235r, 
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144 r, NUŢĂ 

IA. După mirosul vinului: vin pătlăg6s (Ceplcnita _. Iaşi; cî. pătlăqea : "cu miros de 
pătlăgca"), vin pucios (Sireţel - Iaşi; ef. pucioasă; "cu miros de pucioasă"), vin usturo« 
(Lungani - Iaşi; efo usturoi; "cu miros de usturoi"), vin varzâr53 (Răchiţ.l - Botoşani; ci. 
oarză ; "cu miros de varză murată"), vin vărz6s (CrisLeşti - Botoşani; ef. varză). 

1.5. După culoarea vinului: vin alMslrâs (Clurea - Iaşi), vin albăstrui (Cturea -- Iaşi), 
rin gălbân6s (Sagna - Neamţ), pin Înnegri! (Ceplenlta - Iaşi), vin mii/os (Recaş -- Ttmiş ; 
ct, măţo» "albastru intunecat", In CGr., II), vin negricios (Botoşani), vin nucăriti (Cotnari -- Iaşi), 
oin oerztii (Drănlc - Dolj), pin ucrz[u54 (Sadova  Dolj). 

1.6. După soiuri dc struguri hibrlde/" : uiti ciinesc (Botoşani, Iaşi; cf. poatnă cîinească), 
vin gozorâsc (laşi, Vaslui; efo poamă gozorâscă), vin mălăie] (Iaşi; cI. poamă mă/ăiâţă), vin 
mămăliqos (Botoşani, Iaşi; el. poamă mămâ/igoâsă). 

2. Unele sintagme proprii, puţine la număr, sint formate din două substantive ală- 
turate, sau din două substantive legate între ele printr-o prepoztţie . Primul termen al sin- 
tagmei este totdeauna cuvintul de hază(vÎn), iar al doilea termen, un atribut substantlvat 
In nomlnativ. 

2.1. Sintagme formate din două substantive alăturate In care termenul secundar repre- 
zintă de cele mai multe ori . denumirea unei varietăţi de struguri de slabă productivitate, a 
unei viţe nealtoite: oitt hibrid (Moldova), tiin. piidureţ56 (Iaşi, Bacău), vin premoi'? (Bivolari 
- Iaşi, SantaMa1'8 Botoşani), uin=primoi (Iaşi, Galaţi), uin=prodncător (Iaşi, Neamţ), vin 
terâs (Galaţi), vin terâz58 (Bacău, Botoşani, laşi), vin ztiibtir (Botoşani), dar şi vin ojet59• 

2.2_ Substarrtivele care intră în alcătuirea sintagmei sint legate între ele printr-o pre- 
poz ltie (cu, de), iar detenninantul are funcţia de atribut substantival prepoziţional şi repre- 
zintă numele unei varietăţi hibride de struguri sau numeşte o calitate a termenului primar: 
vin de cuâercă (Iaşi, Vaslui), uin de hibrizi (Vrancea), oiti de zâibăr (Botoşani), vin de pri- 
eieni'", vin de casăGl, vin (vinuri) cu l/oart62 (Muntenia), vin cu miros (Banat, Moldova), vin 
cu oţel (Argeş), vin cu acreală (Suceava), uiti cu oţăieală (Bacău, Neamţ), vin cu iZ63 (Iaşi, 
Vaslui), vin cusmag64 (Argeş, Dolj), nin ezi şmag65 (Girbău - Cluj, Humos - Hunedoara), 
vin cu şmwg (Sînpetru - Braşov; ef. şmeag, în ECONOMIA, 161). 

3. Determinantuleste reprezentat de o sintagmă mai largă: viII Cl.l miros de bute66 (Bu- 
Cltlm - Iaşi), vin cu miros greu (Uoca - Braşov, Luna - Cluj; ef. DI, 62). 

Il MET<1FORE 

O. De cele mai multe ori. sintagma propriu-zisă este Înlocuită de o metaforă care 
contribuie la mărirea expresivităţii şi la concretizarea noţ.iunii. 

0.1. După eriterÎlII ono1nasiologicse pot urmări două grade distincte de expresivitate: 
0.1.1. Sintagma esLe înlocuită cu un cuvint "care se referă la. o realitate apropiată"67. 

în acest caz termenul metaforic este Concret, iar conţinutul devine mai profund. 

250", 267r; IX, 17v; X, 445", 476v, 534v, 581'; XI, 84v; XII, 136r, 169v; XIII, 24r, 372' ; 
XIV, 84', 244r, 340'; XY, 98r,110v, 263\ 342r, 407v,; XVI, 103v, 150v, 159r, 216v, 224', 
2,17', 287', 405'; XVII, 226', 437v; ALR SN r, h. 241. 

53 Vezi vin varzariu, în H, XV, 335v (Grăjdeni -Griviţa -- Vaslui). 
54 DD, 225. . 
55 Vezi despre aceste soiuri de strug11ri, Ion Nuţă, Denumiri pentru soiuri de stru- 

guri ÎIlMoldova,in"Anuardelingvisticăşiistoricliterară", tomul XXII, 1971, p. 56. 
5il H, XI, 436v; XIII, 3(jF. 
m ŞEZ., 1929, 8 - 10, 103 ("vin din struguri depe viţă nealtoiiă"). 
';8 ALR SN l,h,. 240, pct. 192 ("vinul cel.mai rău"). 
59 H, XII, 19V (Bogza - Sihlca - Vrancea); vezi şi otet, ibidem; ALR S:'-l r, h. 

241, pet. 284. 
60 ALB S:'-l r, h. 241, pet. 157. 
61 Ibidem, pet. 105. 
62 BA,.608. 
Ba H, \'1,182" (OHeneşti - Vaslui). 
6,1 H, XI, 5' (Alimăneşti - Izvoarele -- Olt). 
f.lj OH ... EC., 16(1. 
'w H,;{VIII, 4r; BA, 607 (IJinwi ... ). 
G7 Vezi Elena Slave, Contrast şi opoziţii In domeniul expl'esivitâ{ii, in P/ob/emi' de 

lingvistică gel/aUlă, IV, 19(j2, p. 51 - 52. 
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I ,. 

0.1.2. Sintagma este înlocuită de un cuvint mai îndepărtat ca sens şi arc ca rezultat 
"un grad mai mare de cxpresrvitat.e'w", contrastul fiind mai puternic. Metafora intră In opo- 
ziţie directă cu sintagma propriu-zisă, iar domeniile din care fac parte amîndouă sînt cu to- 
tul diferite. 

0 .. 2. Din punct de vedere lingvistic avem de-a face cu tipul de metaforă substant Ival, 
care se reduce la o simplă Inlocuire: sintagmei ii corespunde un singur cuvint metaforă (sub- 
stantiv sau adjectiv subst.anttvizat). 

1. Melafore e xprimate prin substantive 
1.1. După numele unor băuturi slahe , făcute din diferite fructe. 
1.1.1. Cele mal multe cuvinte din această categorie sînt legate de magh. csiqcr ("pi- 

quette, cidre") şi se Intllncsc în graiurile din Transilvania dar, izolat .mai ales variantele 
cu ţ , şi în sudul Moldovei, ceagăr şi ciăqăr « magh, cs iqer , cf. DA; Transilvania şi izolat 
In Timiş şi Mehedlnţi ; "brlutură de fructe", In H, XVIII, 27r; "zeamă de prunc crude", 
în R, XVIII, 35; ef. DA; "mosto,jugo de fruta. sidra",ln CDER, 1.55; vezi şi ciaqăr, eu sensurile: 
"chisăliţ.ă de prună", în CGr., I; "mustul ce iese din prunele deja Iiertc'', In V(1), cighlr09 
(Transilvania, Maramureş; atestat şi cu sensurile: ,;vin. de poame, vin de vară", In V, 86 ; 
"oţ.et de mere", În.YGl; CADE; "piquette, cidre", in CIRAC, II, 490; "vin de trevere", 
In GV; "vin de poame", in SCRIBAN, D. ; "must de calitate infertoară obtinut prin stoar- 
cerea tescovine i, după ce a fost stropită puţin cu apă", În RGl, 282 ;BVT, 302; "must 
slab", în Tamas, 216; "mosto, jugo de frut.a, sidra", In CDER, 155), cigir (Seini - Maramu- 
reş; "băutură din tcscovinăşi apă Ioră", in ÎNV, VIN., 108 - 10H),ciudir (Poieni şi Său- 
dulcşti - Cluj; "must preparat din mere sau pere, peste care se pune apă", In CV, IV, 1952, 
4, :12), ciiiqhir (Adărnuş - Mureş; "must acru de poame" ,in Sz , 46), cigher (Cricău Alba; 
.mosto, jugo de Iruta, sidra", in eDER, 155), cidcr70 (Jucu  Cluj), c[dir71 (Bistriţa; apă 
pusă peste tescovlnă", in DA), cingllir72 (Cluj), ciugIdUAlba), Cipglu!r (Slaj), cituiet (1- 
ghiu -Alba), .igil' (Halrncu - Satu Mare; "must acru", in Sz, 46), şughir (Cluj, "oţ.et de 
mere", În VOI; Tamâs, 216),. ţifJhi r73 (nordul Transilvaniei, sudul Moldovei; atestat şi cu 
sensurile: "băutură de poame", in H, VI, 97 ; ct, DA; "oţet de mere", în CADE; "zeamă care se 
stoarce din tescovină după ce s-a scos vinul şi s-a turnat puţină apă", in SCRIBAN, D.; 
mosto, jugo de fruta, sidra", în CDER, 155), ţigbir74 (Cluj), ţighCr (Săuea - Satu Mare; 
"vin de poamc", In SCRIBAN, D.; Tamas, 216), tigheri (Cehal- Salu Mare; cf. ţigl!eriu 
"must de poame", In VGl şi :qA; "must de mere", In CADE), {iMI' (nordul Transilvaniei, 
Galaţi, Vaslui; "zeama care se stoarce din tescovînă după ce s-a scos vinul şi s-a turnat apă", 
tn SCRIBAN, D.; "vinul scos din tescovină", în 1. CR., r, 1908, 2, 60), fivir (Podu Turcu- 
lui - Bacfl1l; "apă turnată în tescovillă", in. R, XV, 98'), ţîghir (Bistriţa-Năs:!j.ud, Clopo- 
teşti - Bacău, Muncelu-Glăvăneşti - Bacău, Iveşti - Vaslui; "băutură făcută1'in tescovină 
şi apă"; "vin de mere, de poame, eidru", in MD, glosar), ţîgheri (Hunedoara, .t:oteşti - Ba- 
cău; "ţ.ighir, cidru", in MD, glosar; Tamas, 216). , 

1.1.2. Din magh. l(lJes <"suppe") s-au format in limba română o serie de cÎlviI1te carp, 
fie că şi-au pierdut sensul originar şi înseamnă numai IJin rău, fie că, pe lînflii sensul de bază 
moştenit din limba maghiră, denumesc şi noţiunea în discuţie. .' 

1.1.2). Din prima categorie menţionăm pe aleveş, răspîndit tn Transilvania, termen 
care nu provine din magh. elevesedic «oe/coes), cum explică DA, ci din levcs cu proteza lui 
a (vezi REM, I, 858; CUIAC, II, 476 ; DEt, 245, ;Tamas, 5(0). 

1.1.2.2. În a doua categorie intră o serie de cuvinte întîlnite pe un teritoriu ce depă- 
şeşte graniţele Transilvall.iei: Uveş (Transilvania i. "supă ciorbă", in DA; Tam;is, 5(0), tevej 
(Murcş; "zeamă de prune", în Taluăs, 500), leoeşă75(Bihor), lebeş (Jidvei-Alba), Ubişă (Cîlnic-: 
Alba), lCbeşă (Moşna - Sibiu), liveş76 (Oltenia, Banat), /ivej77 (Transilvania, DoIj) Argeş; 

68 Ibidem, p. 52. 
09 CIHAC, II, 490; ALR SN 1, h. 241, pct. 334. 
70 CV, III, 1951, 6, 27 ("vin acru, oţetit"). 
'11 Tamas, 216. 
72 CIRAC, II, 490 ; Tamas, 216. 
73 DA (vezi ceâgăr). 
74 CIHAC, II, 490. 
7G ])Il, 245. 
70 ARH., XXX, 1923, 3 - 4, 284; Sz, 46 ("must acru"). 
77 CUlAC, II, 512; SCRlBAN, D.; Sz, 46; ARIe!., XXX, 1923, 3 - 4; 282; UGI ; 

CDER,484. 
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atestat şi cu sensurile: "zeama care ramme după ce s-au fiert prunele pentru 
tnică", în rr, IX, 86v; LR, XI, 3, 2fi2; SCRIBAN, D.; IZV.,XVI, 19,37, 1, 21; "must de 
fructe, cidru", In UGl; "oţ.et de prune rămas In cazan după fierberea ţu icfi", în LR, IX, 1(160, 
5, 35), Iioe ji (Corgan-Căltneştt _. Argeş), livez78 (Arad). 

1.1.8. Destul de răspludite sînt şi unele cuvinte care provin din ucr. l jura : liur79 
(Transilvania; atestat şi cu sensurllc : "must făcut din fructe şi poame", in DA; "hăutură făcută 
din trevere amestecată cu apă"; în B, XVII, 226', Orlat -- Sibiu), linii (Braşov; "vin din 
dreve şi apă", în BGr, TIr. :{6, 5 - 6), liură80 (nordul Moldovei), lilîrcă81 (Moldova, Transil- 
vania, Banat; atestat şi cu sensurile: "zcamă subţire şi rea", în V, 92; DA; CADE; "zea- 
mă proastă, apă căldută", în PGI; "vin de trevere", in GV; "ţuică rea", in ALR SN I, 
h. 241, pct. 260, notă), li6rcă82 (Banat), lioarcă şi lfoarcă83 (Moldova, Transilvania; atestat 
şi cu sensurile: "plin cu apă", În CADE; "apă amestecată cu ceva, apă tulbure", În DA). 

1.1.4. Amintim şi unele cuvinte ca ciâru (Olt; "băuturii făcută din mere", in DA ; 
SGHIBAN, D.; CADE) şi cloru (Petrisad-Blaţ - Alba), denumiri date, se pare, mult mai 
recent ,şi otet84 (Illa şi Pui - Hunedoara, Costina - Suceava). 

1.2 -: Dela numele unor varietăţi de vinuri hibride: âeloâr (Netezi-Grumezeşti - Neamţ, 
Podu-Iloaiei- Iaşi) şi delauâr (Neamţ, Mo goşeştt  Iaşi), noMn (Bacău, Neamţ, Mireeşti- 
Iaşi), şilcr (Burila Mare _Mehedinţi, Şagu = Arad ; ef. ştlcr "vin de culoare roşcată"- in 
R,. XVI II, 2fiOv - obţinut din struguri şi/eri, - "struguri mărunţ.i cu boabe roşcate" -, in 
H, XVIII, 3r; <germ. Schiller "vin roze de masă din Suabia", vezi M. Isbăşescu , Dicţionar 
qrrman-romăn, Bucureşti, 19(9), şiler (Plncota - Arad), ştler (Buziaş - Timişoara, Mocrea- 
Ineu - Arad; ef. H, XVIII, 242r; vezi şiltr) şi şuier (Arad; cI. şiler : s-ar putea face o 
asociere şi cu şuier "trişor, şarlatan"),aibăr (Găncşti Tg. Frumos Iaşi, Vorniceni - Bo- 
toşani). 

1.3. ]}ţetafore comune cu noţiunea de ţuică slabă, ţuică care curge la începutul sau la 
sfîrşitul fabricaţiei: boâlcă (Argeş; "ţuică de calitate proastă", in UGI; "cald, stătut": tuica 
e boalcă, in CFP), buien (Fărcaşa - Neamţ; "rachiu de proastă calitate", in Glosar reg., 
21), buzum (Zorleni - Vaslui; "rachiu slab", în Lexic reg., I, 59), furdă (Neamţ, Bacău; 
cr. ţurda"raehiu slab de la urmă" in GO, 151), qhioâlcă (Argeş; cf, tuică gllioâlcă "ţuică 
proastă, zămîreă, otcă, poşlete", În UGI), IlO/aboacă (Slngeorz Băi - Bistriţa-Năsăud; ef. 
lzolob6că "vinars, holircă", fu BDP, 1888, nr. 48), holircă83. (Căprenişi Turburea - Gorj, 
Suce"va, Dcrsca Botoşani ;"ţuică slabă, fără mult alcool, poşirciI", În ro, 225; BGr, 
1909, 19 - 20, 6; UGI; Coteanu, 51; LR, XIII, 1964, 1, 79 - 80; ISt, 331; vezi şi 
11O/iarcă "zeamă lungă, rachiu slab", în CFP ; llOlircă, in ISL, ,l31; horilcă, in 1St, 334), jbl'ancă 
(Vişeu - Maramureş; cI. jbreâncă "r[lchiu prost, horilcă", in Glosar reg. ,43), moroflei'mcă 
(Banat, Oltenia;. cI. morof/eacă "ţ.uică slabă", în CGr. 1 ; DLm, olercă (Argeş; "ţuică de 
calilaLe inferioară, poşlete, otcă, holer{;ă", în UGI; "apă chiară", in ,A-RH. OLT., IX, 1930, 
19 - 50, 246), .olearcă86 (lugeş; "zeamă lungă, raehiu slah" ,in CFP), o/că (Oltenia, Banat, 
Muntenia; "ţuica slabă", în TGl; "ţuica fiartă o singură dată", in Lexic reg., 1, 96; ALR 
SN I, h. 252, pet. 130, 1.'11; "ţuica care curge la urmă", In TGl; UGl; Lexic reg., II, 
29; ALR SN I, h. 241, pct. 899, noUl; pentru toate sensurile vezi: PNL, :\61 - .... 362, Av. N, 
81-82; DLR), ot6şcă (Oltenia; "ţuidl slahă care curge la urmă de tot din eazan", In CADE; DLR; 
Av. N, 81 - 82), pă/oacă (Păuliş - Arad; cI. păloce "restul de ,răchie ce curge la urmăă 
din cazan", În CGr. I, 155), plrcioacă (Moldova Veche -- Caraş-Severin; "rămăşiţă deraehiu" 
tn CGr. II; "rachiu prost", In SCRIBAN, D.), pÎrşaacă (Oltenia; "ţuică de calitate inferioară" 
In Glosar Olt., 83), pliuM (nordul Moldovei, nord-estul Transilvaniei; "rachiu", in BUP 
llr. 54; DEt, 302 -- 303; "rachiu slab", în PGI; ŞEZ., 85, 5; CADE; ISt, 33'1), pliuşc, 
(Dumitra - Bistriţa-Năsăud; "rachiu rău", In P Suf., 415; ŞEZ., V, 117; Creţu, 186), poriş. 

78 DEt, 245. 
79 DA; DU; DM; ALR SN I, h. 241, pet. 130, 141 ; DEX; CDER, 483. 
80 HV, 93 ; SCHIBAN, D.; CDER, 48:·l. 
81 H VIn 1, 187V (Chişcărclli - Şipotc - laşi); HV, 92; BEM, r, 858 ; DA; CADE; 

SCRIBAN, D.; ALR SN r, h. 241; BVT, 303; CDER, 483. 
82 DA; CADE; SCRIBAN, D. 
83 DA ; CADE; SCRIBAN, D.; ALR SN r, h. 241, pct. 537. Pentru lioarcă şi leoarcă 

vezi CDER care le pune In legătură cu inLerj. /iore. Vezi, de asemenea, şi liuI'. 
64 ALR SN I, h.211, pct. 28'1- 
85 BGr, 1909, 19 - 20, 6. 
86 ALR SN r, h. 241, pet. 791. 
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7 DENUMIRI PENTRU NOŢIUNEA "V1N RĂU" 147 

(Mehedinti; "tuică slabă", în IZV., XVI, 1937, 1, 2:1), posliiz (Prahova; cf. ţsoslct.e, In DI. 
86), pas/Mie (Buzău; "rămăşiţa care curge după rachiu, din ea se face oţet", in CV, II, 
1950, 4, 36), posletc (Botoşani, Iaşi, Prahova "tuică slabă (UGI) care. curge la urmă (IT, 
134; GO, 151; PI, 228) sau la început"(PI, 228), poşlete (Argeş, cî. poslete, în UGl), po- 
şlreă87 (Moldova, Muntenia, Oltenia, Alba; atestat şi cu sensurile: "eeea ce rămîne în cazan 
din prunele Iierte (zeamă, terci)", în Ml g; 288; SCHIBAN, D.; CADE; AHI-I. OLT., IX, 
1930, 49 -' 50, 247; IZV., XV, 1936,2,74; "ţuieă slabă", in IG, 234; IZV., XIV, 1935, 
7 - 8, 28G; "prune fermentate", în HC; "băutură alcoolică (vin, rach iu) slabă", in HC ; 
CADE; SCHIBAN, D.; DM; ISt, 334; DEX), pOşfrcq88 (Moldova, Muntenia, Dolj ; cf , pa- 
şircăş, poicio pină (Arad; "ţuică slabă", In CGr., II), rozolişă (Crişeni - Sălaj ; ct. rojoliş 
"vinars artificios", în. V, 95),. satnahonc (Marginea .. - Suceava; cf. sămăhoatică "rachiu, bu- 
Iearcă", in Lexic rcg., IX, 117; LH, XVII, 1968, 6,515), stropşâlă (Ve reşti - Suceava; 
"raehiu, bulearcă", în Lexic rcg., II, 117), sllslam (Teaca - Blstrlţa-Năsăud ; cf'. suslă "vi- 
nars de prune nedistilat, nefiert a doua oară", In DEt, 304; vezi şi suzlă "t-uieă slabă, după 
prima distilare", in CV, III, 1951, :, - 4, 47), şvanC (Straja - Suceava; cf. şvancă "rachiu 
slab, apă chioară", In Lexic reg., I, 110; AUT, 1967, 70), irincă (Glrbova - Alba, Glarma- 
ta - Tirniş ; "ţuică de calitate proastă", in CV, III, 1951, 5, 25; AUT, 1967, 71), ţ ăţiouitiă 
(Goicea, Nedeia şi Pleniţa - Dolj; "ţuică slabă", In Glosar Olt ,; 119), ţo»!« (Cătunele şi 
Cruşet - Gorj; "ţuică slabă", In IG, 242). 

1.4. De la numele materiilor ce rămîn In cazan după fabricarea ţuicii, de la borhot 
de fructe, drojdie: blioazdă (Bechet şi Radovan - Dolj ; "ccea ce rămlne in cazan", In ALH 
SN I, h. 251, pct. 83G), borhot (Girbovăţ - Galaţi, Panciu - Vrancea; "fructele fermentate 
(ln special prune), plămădeala din care se extrage rachiul", In DA; Graiul PF, 262 ; "ră- 
măşiţa din prunele stoarse, după ce s-a fabricat rachiul", in DA; CADE; ALH SN I,h. 
251,ALRR Mar. Il,I1. 462; DM; DEX; "rămăşiţă de poame, tescovină", in SCHIBAN, D.; 
TGl; ALHH Mar. II, h. 489; Graiul PF, 244), horogMnă89 (Călineşt! şi Leordent=-Arges ; 
atestat şi cu sensurile: "borhot, rămăşiţele din cazanul de ţuică", In DA; CADE; ALH 
SN I,h. 251 ; UGI; "ceea ce se depune pe fundul vaselor in care a fiert vinul"; in TGl; Le- 
xic reg., II, 68; "struguri nestorşi bine", In VG; "(lichid) tulbure", în CG; lJGl), borohoână 
(Brăeşti şi Dersca - Botoşani; "borhot", in CADE; I. CE., VI, 1913, 5, 153), bortilă (Da- 
neş - Mureş ; "resturile de drojdie la cazan", in PI; DA), boson (Crivina-Burila Mare - ::\fe- 
hedinţi; "zeama ce rămîne de la prune după ce se face rachiul", In IZV., XVII, 1938, 9, 
324), braică (Galda de jos - Alba; "rămăşiţele care rămln In căldare dnpă fierberea vinar- 
sului de bucate", In FC, (8), foloştină (Valea Mare Podgoria - Ştefăneşti - Argeş; "rămă- 
şiţe de la vegetale fierte, borhot", in DA; "vin care a prins mucegai'\ In RO); groşa/ă 
(Vinţu de Jos - Alba; "drojdii de vin", in DA), logor (Moldova Veche - Car:,J' Severin, 
Nădab 7 Chişineu Criş - Arad; "drojdie, groşaIă", in H, VII, 267 ; ef. HEM, 283,7.; DA; CA 
DE; Maier, 411 ; vezi şi lcigăr "ceea ce rămlne in cazan la rachiul de bucate'f',in ALH SN 
l, h. 251, pet. 47), măslăluii (Lipova - Bacău; "resturile provenite din distiiarea prunelor, 
după extragerea rachiului", in ALH SN 1, h. 251, pct. 531 ; DLH), mlslic (Silagiu - Buzi· 
aş - Timiş; "ceea cerămine în cazan la rachiul de bucate", în ALR SN 1, Il. 251, pct. 7G), 
slad (Pişcolţ - Satu Mare; "ceea ce rămîne In cazan", în ALR SN I,h. 251, pct. 353; bor- 
hoL", In ALHH Mar. II, h.46;:1 ; "malţ", in CADE; SCHIBAN, D.), şt6fuI'i (Şeica Mare - Si- 
biu ; cI. ştofe "rămăşiţele de la merele tescuite", in VGl), zohorină (Costeşti - Argeş; "ceea 
ce rămîne după distilarea fructelor fermenLate", In HC). 
= 1.5. De. la numele nnor băuturi făcute din apă şi tescovină, din zeama scursă din 
accasta sau din mustul care stă mai mult timp în tescovină; lură (Şona - Alba) şi loră 
(Şard-Ighiu - Alba; eL Iora "vin prost" ; "băutură preparată din vinaţă (tescovină) şi apă", 
In ÎNV. VIN., 108 - 109), musiâreaţă (Coţofăneşti  Bacău, Bîrnova - Iaşi, Botoşani; 
"zeamă scursă din tescovină", In SCHIBAN, D.; CV, III, 1951, 6, 28; DLR; "must", in 
DLR), musicreată (Biilcaciu - Jidvei - Alba, laşi) şi muş/l!reaţă (Vaslui), măsiălz6.i (Bahuf\ri 
- Vaslui; "mustul la un loccu tescovina", in FI, XV, 66r, Bogdăniţa - Vaslui), şaplău, 
(Castelu - Constanţa; mustul (vinul) "şezut mai mult timp In tescovină", in H, II, 281T, 
Dunăreni - Alimallu - Constanţa), tTine (Orăştie, Turda; < germ. Tl'inken "băutură" ; "ci- 
ghir de pe strugurii storşi, peste care s-a pus apă şi apoi s-au tescuit", In VGI; "băutură 

&7 SCHIBAN, D.; CADE; ALH SN r, h. 241, pet. 728, 769. 
B8 ALR SN I, h. 241, pet. 791. 
89 UGl ("vin de proastă calitate"). 
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făcută din vin amestecat cu apă", in HGl; BVT, 304), irinc (Cruse ţ şi Golgova - Gorj; 
"vin de mere", În VGI; CV, l, 1949, 9, 33). 

1.6. De la numele ee se dă tescovinei : boscotină (Ttmhurcşti -- Do lj ; în Glosar Olt., 
9), (Panciu - Vrancea; in CV, II, 1950,4,42), boztuidă (Cîrlogani  Olt; cf , 
baZ(Ul, in TGI), cliuc (Peri am şi Pişchia - Timîş, Moldova Veche - Caraş-Sevcrtn, 
Dănctt şi Dăbulen i .- Dolj, Ore viţa Mare - Vinju Mare - Mehedlnti ; In OH. EC., 162; DA; 
CADE; ALIt SN 1, h, 237, pct, :16; ALRM SN r,h. 160; Glosar ou., 23; GE, 114 ; vezi 
şi cluc "tescovină",în GE, 115; "must amestecat cu struguri", in BIt, 129), comitiă (Ma- 
gheru - Breznlţa Oeol- Mchedinti , Cetate, Desa şi Dobreşti·- Dolj : "tescovină", în IM, 
371 ; BGI, 88; CG; DA; GV, 183; CADE ;SCHIBAN, D.; ALH SN r,u, 235, 237; ALRM 
SN 1, h. 160; DM; TD. Olt., 1:39,2:li5, 261, 31'1, :328, 3:3:1, :3:l7, 354, 385; DEX; "ceea ce 
rămîne În cazan după fabrtcarca ţuicii", înALH SN r,11.251), prăşti uă (Islaz - Teleorrnan, 
Prun du Ilfov ; "tcscovină", înTGl; PLP, glosar; SCHIBAN, D.; CADE; ALB SN 1, 
h. 235, 237; ALHM SN r, h , 160; Glosar Olt., 88; TD. ou., 429; TD. Munt., 471 ; DEX; 
"rachiu de 'tcsco vină sau de drojdie", în SCHIBAN, D.; DM; DEX; "ceea ce rămîne in 
cazan după fabricarea ţuieii",În ALIt SN 1, h, 251, pet. 682, 7(5), tosconeală(Liveni- Ma- 
nnleasa Prut-Botoşani), treoere (Hiert.an - Sibiu, Totoeştt -- Hunedoara, Băgaciu - Mu- reş ; În GV, 183 : ALH SN I, n, 2Cl7 ; ALHM SN I, h. 160; RGI, 282; vezi şi irene in CGl; 
ALR SN 1, h. 2in; ALHM SN I, h, 160; treanere, In ECONOMIA,103),uinaţă (Cdariu - 
Bihor; "hoaspecu codiţelc", in ÎNV. YIN.,5;l) »oscoi (Br-atovc icştf s-- Dolj ; cr.. »oâscă "tes- 
covină", în TD. ou., 138). 

1,7. De la cuvinte care denumesc un amestec de apă şi pămînt, apă murdarăvnoroi : 
cio[obol'Cr'i90 (Arad; cf. cioloboocr'i "apă stătută, p. ext. drojdii, laturi, brahă", in DA), fleaşcă 
(Botnşani, <I$şi, Dolj; "noroi apătos amestecat-cu zăpadă", în DA; "lucru 111oale",ln SCRI- 
BAN, D.; "noroi subţire", in CADE), !'leoaşcâ (Iaşi; "no!'oi subţire", In CADE), flcşcăraie 
(Vll1ju-Mare.JVrehedinţi; "glod mult şi subţire", in.SCHIBAN, D.), gOl'ol!eală (Amărăşti şi 
Drăgăş311i _ .. Vîkea; "tUlbure", În CG; "apă tulhure, murdară", în BGl; "lichid tulbure, 
murdar"., în. L CE., V, 1912, 9, 280; "scdimentele ce se depun pe fundul vaselor" În IG, 
223; Lexie reg .. II, 26), mlTşâu (Bencecude .Jos .. - Pişchia  l"imiş ;,;neaUf\ subţire cu apă", 
în CGl·., II), mustoare (perianu  Timiş, Hodna -'- Lipova şi Şagu ··-Arad; "apă murdară 
scoasă din escremenlde vitelor", in CGr., II), spălr'ilurăDl (Curtuiuşeni şi Diosig c. Bihor; 
atestat şi cu sensurile: "apă murdară În care s-a spălat ceva, lături", în CADE; DA ; DEX; "ra- 
chiu prost", în SCRIBAN, D.; CADE), ttrfă (Banat; "lllt amestecat eu palepelltru tencuit 
pereţii", ÎI1CADE),tlrffialâ (Botoşani, C.A. Hosetli- Buzău; "glod suhţ.ire", în I. CH., 
IV, 1911, 8,251). 

1.8. De la numele unormîncăl'i acre, care conţin mult lichid, de la resturi de mîncare, 
spăIăturizoi: apatic (Tîrnava Sibiu; cI.. apatic "zeamă subţire, apătoasă,. care. conţ.ine 
mult lichid", în TGr, 1(8), borş92 (termenul este răspîndit .înMoldova, nord-estul Transil- 
vaniei, Prahova,numind deopotrivă· mincarea şi vinUl rău; izolat, în Oltenia (Dăhulcni şi 
Nedeia _enoli), cuvîntul are numai sensul de vin răll; vezi şi sensul de "borhot", în ALHR 
Mar. Il, h. 4(i2, pcL236),broc (Cluj, Mureş; ef. brac de vin "mincare din vin şi pîine", in 
LE, XVII, 1968, li 62), chcI'cheşă (Buziaş - Timiş; cI. clwTchcş "mincare proaştă", In CGr., 
II), cJdsălită (Banat,. Ungurcni - Bacău, CopăIău, Conceşti şi Nicşeni - Botoşani, Victo- 
ria - Iaşi; "zeamă de fructe (CADE) fierle CII sîmburi. cu tot", (Di\.);. "zeamă acriUi cu 
prunc nccoapte", în DA; "fiertură de fructe sau legume, amestec din carc nu se înţelege 
nimic",ÎII DM; DEX ;compot, fiertură de fructe", În SCRIBAN, D.; "must fiert din pru- 
nc", lil GIt. BAN,.; "ceea ce rămîne din cazan", în ALD. SN I, h. 251, pct. 5:1, 76, l05), 
chişleă{J (Iaşi), ciorbăD3 (Muntenia, Oltenia, Banat; atestat şi cu sensurile; "zeamă. fiartă, 
acră orilm1crilă", in DA; "ceea ce rămîne în cazan după fabricarea ţuicii", în ALH SN 
I, h. 251, pct.l02), clic (Poiana Mare - DoIj; "pline coaptă răn, mămăligă rea", în DA ; 
"măm:'iligă crudă", tn CADE), coleaşâ (Hăchiţi·- Botoşani; "mincnrţ făcntă din făină, 
terci. Mâmăligă moale. Fig. l1mesLcc:ltură ", în DA), giandră (Boteşti - Neamţ; "un fel de 
mîncare, mămăligă nmcsteeată cu apă rece, in MAT. FOLK.,1III, p. 12(9), fleltugă(Boto- 
şani; "zoarcă, zcmurcă, zeamă lungâ", în SCRIBAN, D.), dar şi llLlliucă (MII/oni - Buzău; 

90 CGr., II ("vin rău, prost). 
91 ALH SN 1, h. 241, pct. 310 (spălături). 
92 H, VIII 1, 187v; IX, 230r; XIV, :152v; XVI, 2:-37r (barşuri); CADE; ALD. SN 

I, h. 241, pct. 2:-35, 531 ; IZV., VIII, 1930, 6, 13. 
93 ALB SN 1, h. 241, pct. 27. 
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In SCRIBAN, D.), ld/lligă (Adlncata -- Suceava, Creţeni şi Ioneşti - Vîlcea; in SCHIBAN, 
D.; vezi şi sensul de "mincare cu prea multă zeamă şi bucăţi puţine", în IZV., XV, 
1936,2, 74),lâltiugă (Botoşani; în SCHIBAN, D.; vezi şi sensul de rnÎneare subţire şi rea, 
mîncare proastă, lături", în DA) şi helliugă (Botoşani, Iaşi; "mîncare Iichirlă proast.ă, zeamă 
lungă", In AHI-:I., XXIX, 1922,2,240; "borş fără nimic fiert în el", in TDRG; DA; "mîn- 
care proastă", in CADE), iuşcă (nordul Moldovei; "zeamă (apă) lungă şi subţire" in BPE", 
220; DA; IZV., VIII, 1930, îl 135),lălw'i94(Moldova, nord-estul Transilvaniei; atestat şi CU 
sensurile. "zoaic, spălăt urt", în DEX; "mîncare proastă", În DA.; CADE; "zoi, apă in care 
s-a spălat ceva", în SCRIBAN, D.; "ceea ce rămîne în cazan după fabricareaţuicii", în 
ALB SN I, h. 251, pct, 36,95), leoâm pă (Horodniccni __ o Suceava; "horş fără fasole sau car- 
tofi", în lcotu pă (Hâdăut i ; "supă", în DA), Iihot ă (Vlnju Mare - Mehedlnţ l : "zeamă 
lungă făt-ii în IZV., XVI, 1!J37, 1, 21), mesniţă (Vatra Domei; "miimăligă su htire", 
in DLH), (Moldova), tuoniqă (Burila Mare -- Mehedinti; "mÎncare foarte sărată". 
In SCI)IBAN, D.; DLR), tnuslic (Mo ldova Nouă -- Caras- Severin; d .. moslic "lături", în CGr., 
TI), .mttrză (Dobrin - Sâlaj ;"zeall1ă sărală", în V; DLH), năcreâlă (Broscăuti - Botoşani; 
"dorM aţrită cu Zrlr", în Lexic If , 121), pllh(jll (Vilcea; "mîncare cu zeamă multă, 
fără gust", in L cn., VIII, 1915, !lofroacă96 (Vatra Domei; atestat şi cu sensurile: 
"eior]);"i aer;l, mîncare sărat:'!", in CADE; "bcrş cu moare", în SCRI13AN, D.; "băutură 
rea:', în Glosar rcg.) şi patroc (Rădăut i, ,Dorohoi), SUTa/că (Pojcjena - Caraş-everin; "zea- 
mă lungă", in CADE; Ne; CGr.,[ ; TrB, 17; J90), Iăvărâgă (Vinătort _. Galaţi; "mln- 
care proastă", In SCRfElAN, D.), Lorocâlă (Botoşan! ; "mîncare amestecat il ", In SCRIRI\N, 
D.), zamău'I (',IolcIova),zămh'câ (Botoşani; "zeanlă proastă, rachiu prost", tn CFP; CADE; 
SCrU13AN, D.),zamurcâ (Botoşani, Iaşi; cr. zămîrcă), Zi murcă (Băneşti -c- l:lotoşal1i), 
zoarcâ98 (Moldova). 

1.9. De la numele ce SI' dau unor de plante,gunoaie, murdărie: cloâcâ99 
(Rcdlu ştMlroalava - lşi; atestat şi cu sensul . ,loe plin. eu murăăru", In I)1\ ; CA DE), 
ţ urdânt: (Breznit.a Ocol - Mehcdint l ; "ceea ce rămîne după ce s-a luat partea lWnft dintr-un 
lucru. Schrsură,' mălură", în 13GI), gamei (Boroaia -- SIlC<:ava; "gunoi", in Dt\.; SCRIBAN, 
D.; CAj)E), gog/criză (Segarcea şi Foişor - Drăl1ic - Dol.l ; cI. .!l().!lleâ; şi rJogleâzii "ogrinji, 
resturi băţoase ee rămîn 1n iesk dnd mănîncă vitele", în DA; vezi şi .!loglf;zf "gunoaie", 
în Ee;] ; "frllcte verzi şi găunoase", în COM. SAT., l!J2:i, 5, 65),goZametc (Hădiişeni - Su. 
eeava; "gunoi", in j)A; SCHIQAN, D.),jijinâ (Apoldu <k ,Jos cSibill; "murd[1rie", În DA), 
lamură (Bocsig -- Arad, "gun(;âic, resturi",.În CGr., li), Inimălealii (Cinşu Brăila, l\-k- 
rei - Buzău: "murd,'irie", In BGI), l?lodrigalâ (Urzica - Olt, Yipereşti- Buzău; "niiudărie," 
in CGr., II), J110rceâlă (Gîngcova - DoU ; "murdărie", în CGr., Il), ]]lnscofâlă (Sadov;1'- Dolj ; 
"murdărie", in CGr., II), şalilru (Prllndeni - Vîlcea; "ce se aşeaz[l pe bute cind 4 fost vin 
In ea", In VG), lârăbzîc (Moldova Nouă -_ Caraş-Severin; "resturi dB fîn", .In' eG., Jl), 
tlrnomâiă (Mileallca - Botoşani; "gunoi de vite", in I. CH., VII, 1914, 5, 155/; vezi şi tir- 
nomeală, 1n SCRIBAN, D.), ircasc (Cîrlogani - Băleeşti -- Vîlcea; "rămăşiţe de nutreţ din 
ieslea vitelor", in AHn. OLT., IX, 1[J:JO, nr. '1H - 50, 24H). 

1.10. De la numele nllorfructc verzi, fructe şi plante depădllre: IRJrâcillne (Adă- 
mnş-- .Mureş; ef. bârăciuni "poame de cimp", în T. Pamf., I, 1923, 11 -- 12, 180), bolbotlnă 
(Jugurei şi Tătaru -- Prahova; ef. bolboline "fructe verzi, acrituri" în IT, 128; "poame", în 
BPF, 254), bolo/zât (Belceşti şi Comama - Iaşi; eL balolia/uri "frude crude", În BPF, 2M), 
corob'â.lâ (Adfimuş şi Daneş - Mllreş; "porumbă", In DA; vezi cOl'oâbă; vezi şi cOT{)bicţe 
"poame· de cîmp", în T. Pamf., 1, 192:3, 11 - 12, 180), măcriş (Botoşani, Iaşi, nord-estul 
Olteniei), rogodică (Bucov -- Prahova) şi rOf/odeâlâ (Bucov şi Jugurci __ o Prahova ;cf. TOgo- 
dele "fructe lllici şi acre", 1n IT,l:l4 ; "fruete (m,'irurrle), poame de tot felul", în DLH). 

1.11. De la numele unor obiecte lipsite de valoare, neînsemnatc; brac (Dă11CŞti - Vas- 
lui; "lllCt-ll prost", In SCRIBAN, D.),bozoâncă (Ft'iltieeni; "haină rea", în Lexic reg., II, 122), 
bulicfler (Bucecca _ .. Botoşani, Gdeşl:i --- Sueeava; "Cllţ.it l'Au, cuţit mare care nu laic", în 
L CR., IV, 1911, 1, 30; DA; CADE), cbillOârcă (Marginea - Suceava; "pălărie, căciulă rea", 
in DA), c6dinLl (DoIj, Gorj; "lînă de calitate proastă, grîul sau CUCUfllZUI slab, genuri, ră- 

94 Ibidem, pct. 250. 
95 II, XIII, 345' (Oche11Î - Huruieşti - Bacău). 
96 Glosar reg. (vin acnz). 
97 CFP; CADE. 
98 ALH SN r, h. 241, pet. 414 (zoa.rcă TCa). 
99 H, VIII 2, 32' (Miroslava - Iaşi: .vIn rău"). 

Provided by Diacronia.ro for IP 18.97.9.169 (2026-06-15 17:08:47 UTC)
BDD-A1451 © 1977-1978 Editura Academiei



150 r, NUŢĂ 10 

măşit.e grîu, rămăşite de Iemne", în Df; "lîJJt rămasă de la dărăcit , gozuri, rămăşite de 
la vtnturatut grîului", în SCHIBAN, D., "pleaviî, ciurulală, lînă tunsă de p(' cea-ta oilor şi 
din jurul ugerului", în CADE; "ţuică de calil.ale inferioară", În LR, X, HW1, 3, 2(7), dlr- 
tiâlă (Gura Humorului ; "olJieet uzal.", în Lexic rcg., II, 125), drăgălâl1 (Mocrea - Arad; ef. 
drăgălâi "deşeuri rămase după pleptănatul ruiorului de cinepă ", în Lexic reg., II, 8:3), [Leânţă 
(Gorganu - .Arg('ş; "haină prăpădită", în DA), halabtulă (Mihăi1eni -- Botoşani; "casă mică", 
sărăcăctoasă", in Lexic rcg., Il, 1:19), lzăbădi'c (Ceatrtu - Bihor; ef. hăbâdtcuri "lucruri făr:1 
valoare, nimicuri", în Lexic reg., II, 89), hotuirobiţu. (Fălt icent ; ef. hondrobeic "lucruri uzaie"', 
în Lexic rcg., II, 123), jârcă (Vereşti _. Suceava, Lcorda - Botoşani; "piele de oaie în stare 
proasIă", în DA), râniic (PorntrIa - Botoşani; "cîrpă, zdreanţă, haină veche, uzată", In 
DLH), tebechi (Corn i - Botoşani; "c:1maş:1 veche şi ruptă", în I. CR., IV, 1911, 8, 251). 

1.12. De la dcpreciat ivo pentru animale : hirşieoâqă (Darabani - Botoşani; "oaie bă- 
trînă", in I. CR., III, 1910, 5,156), [arpăn (Ceahlău - Neamţ; "eal slab, mtrţoagă", in DA; 
CADE), mlcoârcă (Pojejcna - Caraş- Severin; "broască urîtă", in CGr., II), ţuşcă (Suharău 
Botoşani; "oaie mică", In SCRIBAN, D.), ţoâşcă (Viişoara -Botoşani; ef. ţuşcă, în SCRIBAN, D). 

1.13. De la noţiunea de "femeie stricată" : [Ieoârcă şi flioârciilOO (Banat; în DA ; CADE), 
fleoarţă(Largu - Buzău ;lnDA; SCRIBAN,D.; CADE), ţleştură (Gorj, Ilieşti -- Racova - 
Bacău; in DA; CADE). 

2. Metafore reprezentate de adjective substanttvlzate. 
2.1. Cuvinte care indică caracteristicile unor lichide: acreâlă (Iaşi, Urzica Mare - Ur- 

zicuta - Dol], Potelu- Ianca - Olt), acricitine (Botoşani, Axente Sever - Sibiu, Nazar- 
cea - Poarta Albă -- Constanta), acritâră (Iaşi, Prahova, Zoreşti - Verneşti - Buzău), 
amărâ/â (Vaslui, Iaşi), bihliturâ (Vaslui, Nemeşa - Moşna - Sibiu, efo bfhlit; vezi 1. 1.1.), 
bîlvâlâ (Dimboviţa; efo bilvăl1it; vezi I. 1.1.), bî/vâl1 (Burila Mare -- Mchedinţi; efo bflvăl1it), 
bolcâl1 (Dobruşa - Ştef:1neşti şi Scundu - Argeş; ef. bo/căl1it; vezi I. 1.1.), molâc (Ne- 
moiu - Amărăşti - Argeş, Islaz - Teleorman, Iaşi; efo moale), molâl1 (Cuza Vodă - Stăn- 
cuţa -- Br:1ila, Periprava - C.A. Rosetti - Tulcea; ef. moale « moale + -an); ef. şi molan 
(argotic) "vin" « ţig. moi + - an), in DLR), ţiip6şnităl0l (Bechet - Dolj, Pişchia - Ti- 
miş; ef. ţepos). 

2.2. Termeui care arată însuşirile negative ale oamenilor, au sensul de bază de ,,(om) 
prost" şi prin transfer semantic înseamnă "vin rău": blcâl1câ (Unţeni - Botoşani; "prost, pros- 
tănac", în DA; ISt, 81), bleândă (Moşna şi Vl:1deni-Iaşi; "om mol1u, prostănac", în ISt, 
81), bleoâncă (Ciupcrcenii Noi Dolj; "bleg", In SCH.IBAN,B.), bliumbiJ.u (Pomlrla - Boto- 
şani; "prostănac", în Lexic reg., II, 122), măgiidâu (Dulceşti - Neamţ; "om înalt, voinic şi 
cam, prost", in DLR), molomân (Dobruşa - Ştefăneşti - Argeş; "om prost", in DLR), nă- 
girl du (Stniacob - Lechinţa - Bistriţa-Năsăud; "prostănac", în DLR). 

ro SINTAGME METAFOBIOE 

O. Sintagmele metaforice sînt creaţii formate din elemente lexicale româneşti indiferent 
de provenienţa lor (cuvinte populare, imprumuturi etc.). Termenii care alcătuiesc aceste sin- 
tagme au o deosebită valoare afectivă şi, 1n majoritatea lor, cel puţin într-o fază iniţial:1, aLl 
fost crenjii spontane, ocazionale, care s-au răspîndit repede, datorită expresivităţii. 

0.1. Sintagma metaforică este o construcţie intermediară "Intre cuvînt şi propoziţie«, 
o îmbinare "de doi termeni heterofuncţionali, fără ca. aceştia s:1 fie subiect şi predicat"102. 
Unul dintre ei, termenul.metafor:1, mai expresiv prin conţinutul său semantic, imprimă plasti- 
citate întregii sintagme şi este reprezentat, de obicei, de determinat. lJneori, funcţia aceasta îi 
revine determinantnlui,şi numai în citeva cazuri metafora este reprezentată de ambii termeni. 

1. Cele mai mlIT)eroase sintagnw metaforice sint acelea cu determinatul figurat, un sub- 
stantiv metaforă, sinonim al lui vil1. 

1.1. Dcterminalul este urmat de un determinant propriu cu rol de atribut adjeetival: 
apâ chioară (Botoşani, Neamţ, .Vaslui), apă c/ociiă (Iaşi, VaslLli, Largu - Buzău), bOŢş 
aCI'u103 (Moldova), borş amar (Valea J'lilfuhti - Badiu), bof'ş bălos (lVI:ihăileni - Botoşani), borş 
rău (Strunga Iaşi), cigldr aem (Ciulllbrud - Aiud - Alba, Miniş- .Ghioroc - Arad), 
cihir puturos (Vermeş .- Leehinţa - Bistl'iţa-Năsăud), ciug.hir negm (CoI'neşti - Adămuş- 

100 ALR SN 1, h. 241, pet. 86. 
101 ALR SN I, h. 241, pet. 2. 
102 Vezi E. Slave, Slmclum sintagmatică a expresiilor figurate, in "Limbă şi literaluI'tU, 

XI, 1966, p. 402. 
103 ALR SN r, h. 241, pct. 551. 
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Mures), cigMr pietros (Ţelna - Ighiu - Alba), cltuuiă impuţită (Bivolari - Iaşi), cioacă neagră 
(Tabăra --- Bivolart - laşi), /i!/ieş amal' (Tăşna d - Satu Mare, Şamşud - Sălaj, Bicrt.an şi 
Bral.ciu -- Sibiu), lioâş acru (Glngeova - Dolj), leoej sărat (Aţel - Sibiu), leoarcă acră (Coţ.o- 
Jăneşt i - Bacău, Cristincşt i - Botoşani), leoarcă amară (Hude şti - Botoşani, Comarna şi 
Holboca -- Iaşi, Agapia - Neamţ), litircă acră (Piucota, Şiria şi Şagu - Arad, Crucea - Lun- 
gani - laşi), liur mgm (Atel - Sibiu), l âră acră (T'ibru - Cricău Alba), pusli âscă FlalO' 
(Gura Văii - Bacău, Gîdinţ.i - Sagna - Neamţ), irincă chioară (Baratca .- Arad, Izvin - Re- 
cas - Timiş), zamâ lungă (Leorda şi Flămlnz i - Botoşani, Prlsecan! - Iaşi), z ârnă puturoasă 
(Mironeasa şi Răducăneni -- Iaşi), zeâmă acră (Valea Călugărească - Prahova), zeamă reu 
(Gura Sărăţ.îi Merci - Buzău, Bucov v- Prahova), zoârcă Na105 (Cristeşt i şi Rădăuţi- 
Prut - Botoşani). 

1.2. Determtnantul are funcţia de atribut substantival (genitival sau prepoziţfonal) : 
borş de butuc (Hclcsten i - Iaşi, Gorbăneştt - Botoşani), moare de varză (Mileanca - Botoşani), 
spălătură de buioi106 (Poiana Mare - Dolj), zeamă de coarnc-s? (Isaccea - Tulcea), zoarca poa- 
mei (Manoleasa -- Botoşani, Rnginoasa -- laşi). 

2. Îmbinări slntagrnatiee metaforice formate din determinat propriu urmat de un dete r- 
mlnant metaforă eu funcţia de atribut substantival prepozîţional: vin de acriiură (Aliman şi Olti- 
na - Constau ţa, Săcucni-- Bihor, Romanu - Brăila, Breaza- Buzău, Imlca - O It, Plugari _.- Iaşi). 
vin de amăra/ă (Mădulari şi Orleşti- Vllcea), vin de cioacă (Heleştcni- Iaşi), vin de lirzrcă (eo- 
văsinţ şi Cuvin-Arad). 

2.1. Determinatul propriu, simplu sau sintagmatic (v/n sau vin + determinant), devine 
determinant cu funcţie de atribut substantival prepoziţional, locul său fiind luat de un sinonim. 
substantiv metaforă: aeTi/ură de vin (Mitoc-Botoşani), cirzc de vin (Brezniţa Ocol-Mehedinţi), 
!iuTcă de vin (Ghioroc ·-Arad), po/roacă de vin (Volovăţ- Suceava), /l'il!lă de vin (Şimian - Bihor). 
liul'că de vin rău108 (Aţel-Sibiu, Movila Ruptă-Botoşani), leoarcă de, pin acru (Ripieeni,-Bo- 
toşalli). 

3. Sintagmă metaforică cu ambii termeni figuraţi, în care determinatul este un sinonim 
al termenului propriu, iar determinantul un atribut substantival prepoziţional, tot sinonim 
al cuvintului de bază. Deşi rare, aceste sintagme sint cele mai expresive: borş de agrzridar 
(Cristineşti-Botoşani), potroacă de saramrzrd (Sadova- Suceava), zeamă de SrzTotca (Belobreş- 
ca-Pojejena-Caraş Severin). 

IV GOMPARA'II 

O. Uneori diOnumirile pentru noţiunea de vin rau sint formate cu ajutorul comparaţiilor. 
Aici forma care se compară (determinatul) este subiectul comparaţiei şi este rcpreţentat de 
termenul propriu sau sintagma proprie, mai rar de termenul metaforic sau sintagma Ietaforică. 
Al doilea element, forma cu care se compară (determinanhtl), este el însuşi susceptib11 de a deveni 
o metaîoră (toLdeauna un circumstanţial de mod comparativ) suu o sintagmă metaforică tn care 
termenul secundar esle un atribut subordonat substantivului metaforă din sintagmă. În funcţie 
de elementele care intră in componenţa comparaţiei (determinat şi determinant) klistingem mai 
multe cat.egorii formate din: 

L Termen propriu + termen propriu: viII ca apa109 (Lipniţa - Constanţa, Valea Mare .- 
Dimboviţa, Grecu c_. Ilfov, Glăvile - Vîlcea, Sagna -- Neamţ), pin ca borşu/HO (Moldova, 
Babadag - Tulcea, Măxineni -Brăila), pin ea bflbel'elll, vin ca moarea1l2 (Bogdan a şi Costeşti - 
Vaslui, Mogoşeşti şi Tansa -- Iaşi), vin ca oţelu/ (Ghioroc - Arad, însurăţei - Brăila, Murfat- 
lar - Constanţa, Şipote - Iaşi), vin ca zama (Dlngeni - Botoşani). 

2. Termen propriu + sintagmă proprie: vin ca merele acre (Băluşeni - Botoşani), 
vin ca moarea de varza (Coţuşca şi Hăneşti - Botoşani, Ciurca şi Grajduri .- Iaşi), VIIl ca zeama 
de coame1!3 (Pihncşti -- Vaslui). 

104 Ibidem, pct. 531. 
105 Ibidem, pct. 414. 
lOG Ibidem, pct. 872. 
107 H, XIV, 352v (Greci - Tulcea). 
10B ALH SN 1, h. 241, pct. 192. 
109 il, XVII, 2261 (Orlat - Sibiu). 
HO H, 1, 119' (Cazasu - T. Vladimirescu -- Brăila). 
lll. ALH SN 1, h. 241, pct. 362. 
112 H; XVII, 226". 
113 II, XV, 80V (Bogeşti - l'ogana --- Vaslui). 
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114 Ii, VIII 2, 179'; XII. 568Y; XVI, 287'. 
115 H, VIn 2, 179" (Şipote - Iaşi). 
116 II, VIn 2, 179'; XII, 568V• 
117 Derivatele care intră aici tn discuţie (vezi şi unele substantive de la V,2 .), substan- 

tive colective sau substantive care denumesc, In general, lucruri fără valoare, de calitate in· 
ferioară, iar prin transfer semantic, vin răn, sint formate, In majoritatea cazt\rilor, cu ajutorul 
unor sufixe cu valoare "secundară peiorativă". Vezi în acest sens Zorela Creţu, Sufixe le peio- 
raiipc, in SFC, IV, 1967. p. 177 - 194. 

118 CV, II, 1950, 35 ("vin acru); Creţu, 181. 

3. Sintagmă proprie + termen propriu: nin acru ca l!orşul114 (Ştetăneşt l - Botoşani, 
Gropnita şi Plugari -- Iaşi, Iveşt i - Vaslui), vin acni ca 0/(lu1115 (Belceşti şi Blvolarl - Iaşi), 
vin bihlit. ca moarea (T'rlfeşt.i - Iaşi), vin gros ca bralw1l6 (Focuri - Iaşi), vin rău ca oţctnl 
(Ungureni -- Botoşani). 

4. Sintagmă proprie + sintagmă proprie; pin bălosca zoarca amară (Pălliniş - Botoşani), 
Din bîlilit ca o cioacă tmpuţită (Santa Mare - Botoşani), vin rău ca borsul acru (Ciurea -- 
Iaşi). 

5. Termen • metaforic + termen propriu; borş ca aouridornl (Truşeşti -' Botoşani), 
bor» ca zoaia (Tudora - Botoşani), potroacă ca saramura (Dumhrăven i - Suceava), suroică 
ca zeama (Nerău - Teremia Mare - Timiş). 

6. Sintagmă metaforică + termen propriu: liurcă acră ca aonritla (Ceplentţa - Iaşi), 
liurcă amară ca pelinul (Slrcţel-Iaşi), trincă chioară ca apa (Valea lui Mihai - Bihor). 

12 1. NUŢA; 

1. Derinaie CU sufixe de la $ubstanfive1l7 : 
l.LDeripaie cu sufixe auqmentaiioe : 
-an: borşân (Ţigănaşi -Iaşi, Dcrsca - Botoşani), perjâti (Ţibăneşti - Iaşi. pliuliân 

(Tototeştl - Hunedoara; ci. pliuliă ; vezi II. 1.2.). 
-ă11, -ăliJu: bolci!iu (Văleni Podgoria-Călineşti şi Topoloveni-c-Argeş: ef. boâlcă; vezi II. 

1.2. ,bor$ăli!i11( Iaşi, Vaslui), gozărau(Hănţcşti-Adineata =-Succeva: "rămăşiţe netrebulncioa- 
se, gunoi, murdărie", in Creţu, 186 ; ci. gozar), groşă1all (Crai va -- Crlcău - Alba; cr. groşlilă; 
vezi II.1.3.),pliuflaa (Căşeiu şi M. Vtteazu v-: Cluj; ef. pliuliă ; vezi. II. 1.2. ; vezi şi pliuhău. 
"rachiu de calitate inferioară", In DEt, 302 ; P SuL, 415 ; Creţu, 186), tuzlau, Lechinta -- Bis- 
triţa - Năsăud ; ct, ţtizlă "rachiul distilat o singură dată", în R GI, 290 ; vezi şi ţuslă "ceea 
ce curge după ţuică", tn ALRR Mar. II, h , 463, notă) . 

• oi, -oaie, -oâică: borşoâicăl1B (Botoşani, Iaşi), borşoâie (Vlădiceni  Tomeşti - Iaşi), 
borşot (Buhoefv- Bacău), ciorboâică (Stmburcştl -Olt),fI'ăgoliică (Horodiştea - Cotnari - Iaşi), 
frăgoi (Andricşeni -- Iaşi, Lunea - Botoşani), perjai (Ţibana - Iaşi), lfrezoi (Călincşti- 
Bucecea - Botoşani), vinoâică (Cucuteni - Leţcani şi Şendreni - Victoria - Iaşi), vinoi 
(Costuleni - Iaşi), zămoâie (Popeşti - Iaşi), zămoi (Călăraşi - Botoşani). 

1.2. Derivaie cu sufixe diminutilJale: 
-iţă: ciorbiţă (Ostrov - Constanţa), pliulmilă (Gcoagiu - Hunedoara; ef. plill1lă; 

vezi IL 1.2. ; ef. şi pliu/milă. In DEt,302), viniţă (Stănileşti - Vaslui, Todireni - Neamţ), 
zOrchilă(Răuşeni - Botoşani). 

-uU/: borşulCţ(Ibăncşti Botoşani). 
-ut(ă): borllt (Cristineşti - Botoşani), ciarM!ă (Scorţaru Nou - Brăila), zămircuţă 

(Gorban . Iaşi), zămuţă (Săveni -Botoşani). 
1.3. DerilJate cu sufixe colective: 
oală, -clilă (-idlă): borllOteâlă(Bereştii de Jos - Brăila, Odobeşti - Vrancea; ef. borhot; 

vezi II. 1.3.), borode6.Iă (Slncel '- Alba, Fundata - Braşov; eL barod'ele "răm{işiţele după fiertul 
ţuicii", în TGl', 203), borşlilă (Conceşti -- Botoşani; eL borş; vezi II. 1.7.), c11lrşlilă (Galşa - 
Şil'ia..,." Arad,Tarna Mare - Fălticeni - Suceava; ef. cOlelişă, culeşă ; vezi II. 1.7 ; d, şi CUlfŞlilâ 
"mîncare fără gust", in P Suf., 235), grunjlilă (Bouveni - Drănic - Dolj, Cătunele - Gorj ; 
cf.;grunj "hoşt1na stoarsă şi rămasă de la teasc ;ln DA), pli11hăiâlă (Huedin- Cluj; cL pliuhă), 
poslădeâlă (ŞarJnga - Pietroasele - Buzău; ef. posU:die ;. vezi II. 1.2.), prăşleală C.răndărci- 
Ialomiţa; cI. prăştină ; vezi II. 1.5.), terchelilă (Săuca Satu Mare;. ef. tercM »rămăşiţele 
strugurilor, tcseovina dineare se prepară ţuica", în Lexic reg., I, 22), zămirceală (Ungureni  
Botoşani; cf. zâmircă ; vezi II. 1.7), zămorală (Adlncata - Suceava; ef. zămorft "zeamă lungă", 
In IZV., XVII, 1938, 10, 368). 

152 
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-ărâic , -ărie ; apărie (Iaşi, Vaslui), borşărăie (Gristeşti - Botoşani), borşărie (Ipatete - 
laşi), ciorbarie (Podgoria - Tăiam -- Prahova), perjărâie (Mano leasa - Botoşani), per jărie 
(Liveni - Mannlcasa  Botoşani), pliuliărâie (IIia -- Hunedoara; cf'. ţiliulră), pliuliărie 
(Lcchinţ a - BisLriţa-Năsăud ; ef. pltuliă : vezi II. 1.2.), zămărie (Boscoten i  Frurnuşica - 
Botoşani). 

2. Cuvinte care au la bază o interjecttc onomatopeică şi provin direct din aceasta sau 
de la vorbele corespunzătoare, prin derivare, cu diferite sufixe1l9 : 

[leasc : î ieşcărăte (Vaslui, Iaşi), ţieşcărie (Neamt, Vaslui). 
[leoşc: [Lcoşeăiâlă (Iaşi. Vaslui), [Iroşcăilură (Poarta Albă - Constanta), [leoşcărâlc 

(Iaşi, Botoşani), [Leoşcărie (Iaşi, Neamt), 
[oş : [oşcâia/â (Lipova - Bacău). 
gl1iolc: gJziolcăici.lâ (Mitoc - Botoşani), ghi6lcomoş (Daneş . Mures). 
{jlliorţ: ghiorţaie (Cherba - Urlat i - Prahova), ghiortâlă (Hnedin - Cluj,Săsenii Vechi- 

Vernest i  Buzău), ghiorfâmă (Nazarcea -- Poarta Albă  Constanta, Bucov - Prahova), 
qhiorţ ăitil ă (Doblrcen i - Botoşani, Valu lui Traian - Constanta), gMor/ănealâ (Valea Orlel - 
Bucnv - Prahova). 

gir: qirlâi« (Galda de Jos - Alba), qlrlincă (VillţU de Jos - Alba), glrmâ.tă (Drăgăneşti 
Olt - Olt); girnedză(Pir - Salu Mare). 

liorp : ltorpâlă (Mănărade - Blaj  Alba), horpâi6.lâ (Săveni - Botoşani), horpotiică 
(Suharău -- Botoşani), liorpoâie (Grojdiho du - Olt), Iiorpoâncă (Mlroneasa - Iaşi), Iiorp âi 
(Româneşti - Botoşani). 

{corp: leorpâlă (Victoria- Iaşi, Eşanca=-Darabani -c- Botoşani), leorpăiâlă (Albeştl-> 
Botoşani), leorpoi . (Movila Ruptă - Hipicen i-şl VIădeni-BoLoşani). 

lip: lipăiâlă (Frumuşica - Botoşani}, 
trăsc : trQscă1l120 (CîrlQmăneşti - Galaţi, Bistriţa. -Nţalllţ ;. alestat şi cusensul»ra.chiu 

tare", in CADE). 
tlr.(va.r. tur) ; tirîiâlă.{Vlădiceni Tomeşti -Iaşi), turuiâlă(Hădeni - Trifeşti - Iaşi). 
ţlrc«var. ţarc): tirea/elc (Maglavit _ DoIj), ttrcă (Bozţş -Ge·oa.giu '- Hunedoara), 

!frcăiâ.lă (Mărtmţiş- Urlaţi -Prahova), ţircau (ZIătărei- prăgăşani - Vîlcea), tircUitlă (VIă- 
diceni,- Tomeşti-.laşi), ţirţWurâ.(Viile,Satu Mare  Satn.Mare), !îrcoleală(Val.ea Pietrei- 
Urlaţi  .Praho:va),. 16ră121 (Comoriţa - Căşqil,l- Chlj), tareăială (Rollloşel- Homos -Hu- 
nedoara), (orcau . (Căşeiu - Cluj). 

/1Ş :ţlşnedlă (Holboca Iaşi),ţZşniţâ (Gra$naleuca C()ţuşca.,- Botoşani). 
ţiI :ţl/dică (Ostrovcni -,- Dolj), mircă (Mogoşeşti - Iaşi), ţîţuncă (Valea Lungă - Alba 
8. Compunerea 
3.1. SllbstaIitili +- substantiv: borşflc dncă tVaratic - Salcea --'-.Suceav), borşţleoarct'i (fţ- 

dăşeni - Suceava), borşleoarcă (Flil.mlnzi - Botol/ani). ,.. ... ,. . 
3.2. Interjecţie + substantiv: ţlrboăscă (Cristeşti -:- Botoşani), ţlrbf;âşcâ (Dersca -.Boto- 

şani),ţlr[oi6.lâ(Moţăţci - DoIj ; ef. şi !lr[oredlă, in SCRIBAN, D.),tîrmoc (Prisecani - Iaşi), 
ţîrpodşcâ (Butea- IaşI, Brodoc - Vaslui), ţfş/Jodscă (Suliţa - Botoşayi), ţîşboaşcă (l'omirla- 
BotQşani), ţlşm6c (Huginoasa laşi),fÎşmodcă122 (Bacău, Galaţi ; atcslrat şi cu sensul: "un fel 
de rachiu. slab, stricat cu apă", In 'r .. Pamf., III, 1925, 5-8,90), ţişmoagă123 (Galaţi, Vaslui), 
ţîşpodmă ,(Cotnari --. Iaşi), ţîşpoâşcă (Roma .şi Suliţa - Botoşani). 

3.8. Infr'rjecţie + interjccţie: ghiortgfr (Vermeş-Lehinţa - Bistriţa-Năsăud), gîr[leaşc 
(Lespezi - Iaşi), tlşpoăcâl2'1 (Neamţ, Hotarele - Ilfov), ţirb6c (Sarichioi - Tulcea), flrflc6şc 
(Mădirjac - Iaşi), flr[6ş (Santa"Mare Botoşani), ţirle6rp (VIădeni - Iaşi, Vţspeşti-Brcaza - 
Buzău), {irlip (Graiva-Cricău-- Alba, Frăţileşţi-Săveni - Ialomiţa),tirp{ş (Scorţaru Kou- 
Brăila), tirpoc (Gurba - Şicula -Arad, CCptura -- Prahova). (îrtî (Va.lea Seman - Urlaţi- 
Prahova), ţirttşcâ (Lungani - Iaşi), (işb6c (Crucea - Lungani -. Iaşi), ţîş{le6şc (Strunga - Iaşi), 
lişfâş (Ţilltea __ o Băicoi -- Prahova), tfşgbior{ (Ştefăneşti - Vilcea, Poarta Albă - Constanta), 
!îşle6rp (Oancea--Homanu - Brăila), ţiş/ip (Lungeşti - Vîlcea), {işpfş (Valea Orlei - Bucov - 
Prahova), tişpfşnă (Sireţel - Iaşi), ţişpfşnifă (Leorda - Botoşani), Jişple6sc (Drăguşcl1i -Bo- 

119 Pentru unele verbe ce provin din interjecţii onomatopeice vezi Georgeta Marin. 
Verbe drrilJate de la iulcrjecţii onomalopeice, In SFC, IV, 1967, p. 217 - 234. 

120 CADE. 
121 ALH SN 1, h. 241, pct. 95. 
122 SCHIBAN, D. 
123 Ibid(m. 
124 CGl; SCRIBAN, D. 

Provided by Diacronia.ro for IP 18.97.9.169 (2026-06-15 17:08:47 UTC)
BDD-A1451 © 1977-1978 Editura Academiei



154 I. NUl'A 1 

to şani), tişp6c (Iaşi, Botoşani), fiŞpoâcă125 (Botoşani, Suceava; a testat şi cu sensurile: .orice 
băutură alcoollcă falsificată", in Lexic reg., I, 111 ;"băutură de calitate inferioară", In ISI, 
334), tlşpoâgă12A (Vaslui), ţiştroec (Bencca de Sus-Pişchia - Arad, Fo leni .. - Satu Mare), /iş/tr 
(Dobrin - Sălaj, Islaz - Teleorrnan), turtuşcă(Mocrea - Ineu - Arad). 

-4:'" Trebuie semnalat faptul că unele cuvinte s-au format dator-ită rcâuplicării unei inter- 
jecţii onomatopcice, termenului nou adăugtndu-t-se, de obicei, un sufix. 

4.1. Reduplicări complete: ţtrţir (Iaşi, Frumuslca -' Botoşani, Nicoreşti- Galaţi), 
ţtrţlrcă (Dolheştl - Iaşi), tlşţfş (Mişca - Ghioroc - Arad, Leordenl - Argeş, Botoşani), ţişţişcă 
(Dohrovăţ -- Iaşi), ţtsţîşniţă (Giurgcşti - Tg. Frumos - Iaşi). 

4.2. Reduplicări parţiale: ţturţtnbini (Terem ia Mare şi Foeni - TImiş ; "zf·amă subţire", 
in NC) şi ţiurţub ău. (Teremia Mare - Timiş; .zeamă subţire", In CGr., 1), ţlrţiiâlă (Poprlcant şi 
Răducăneni - Iaşi, Hav1rna - .sotoşani), ţirţcă (Cepleniţa - Iaşi), ţirţiică (Tohani - Gura 
Vadului -t-: Prahova), ţirţiică (Sarachiot - Tulcea), ţirţtlete (Brăneşt i -- Gorj), ţurţuiâlă (Dră- 
guşeni - Botoşani), ţurţulcăncă (Marghita -- Bihor), ţnrţnliiie (Ttrnova - Arad), ţurţtincă 
(Coşoeni - Vîlcea). 

4.8. Reâuplicări tmitoiiue sau lru.nchiaie127: ţirţâică (Dunăreni -,- Goicea - Dolj), 
tfrţoâbă{Stăl1ceni - Boloşani),tirţoacă (Gura Ocnitet - Dlmboviţa),tlrţoagă (Izvoarele Ilfov), 
ţlrţoâică (Albeşti - Botoşani), ţirţoâncă (Platoncşti- Săveni - Ialomita), ţirţoâşcă (Broscăuţi - 
Botoşani), ţîrţuncă (Corneştf +Adămuş - Mureş), ţurţoâbă (Ighel=- Ighiu - Alba, Şcheia- 
Iaşi), ţurţoăcă (Cadea--.Săcueni - Bihor, Moşna. Iaşi), ţurţoaieă (Truşeşti - Botoşani, 
Soloneţ - Iaşi), turţoâşcă (Broscăuţi - Botoşani). 
"""'" 5. Destul de numeroase cuvinte slnt urmarea unei con/aminări, termenul nou format 
avind un grad mai mare de expresivitate. Ele, in majoritatea lor; sint creaţii spontane, indi- 
viduale, construcţii formate numai pentru a denumi noţiunCa de vin rău. CIteva dintre acestea sint 
atestate totuşi şi In diverse lucrări dar cu alte sensuri şi in special acela de "ţuică rea«, _băutură 
de calitate inferioară". 

5.1. Contamînări Intre două substantive: boIulrcă « blllearcă + mallorcă ; Zavideni- 
Prundeni - Vilcea; "băutură de calitatc inferioară", in ISt, 334), bohoârcă (vezi bollârcd ; Viş- 
tea - Braşov, Şuteşti - VUcea), bO/i'arcă128 « boală + Izolcrcă; Iaşi, Vaslui,Hlrja - Bacău; 
atestat şi cu sensurile,: Hrachiu rău" ,.In DA ; Coteanu, 51; "băutură de calitate inferioară", in ISt, 
334), bolMârcă « boală + leoarcă; Botoşani), bolercă « boală + Iza/creă; Botoşani, Şeica 
Mică Sibiu; "ţuică rea", in SexUl Puşcariu, Etimologii, In DA, VII, 1931-1933,p. 109; 
Coteanu, 51), boliz1rcă «boală + liurca;HIl'lău şi Schitu Duca - Iaşi), boşfrcă « boală + 
pO$ircă ; Faraoani- BaCăU, Găneşti- Tg. Frumos _. Iaşi), buhârcă (vezi bolzârcă; Ţ'lnţăreni- 
Gorj, Chiţorani-Bucov-Prabova), bulzoarcă (vezi bolliircă; Uşurei-.Şuşuni- Vllcea), bulearcăl%9 şi 
uliârcă (vezi bo/lârcă ; Moldova, Transilvania; atestat. şi Cl!. sensurile; "ţuică slabă«, In DA; 
CADE, TGl; Lexic reg., II, 115; DM ; Glosar reg., 21; "băutură de. c.alitalc inferioară", tn ISt, 
:134), bulcoarcă (vezi bolcoâreă ; Botoşani, Iaşi; "păutură de calitate inferioară", tn ISt, 334), 
butercă130. (vezi bo/{:rcă ; Botoşani, .laşi, Suceava, Argeş; atestat şi cu sensul: "ţuică proastă", 
In U Gl), clliflcoâr,ă « chifUgcală -+. leoarcă; Gldinţi- Sagna - Neamţ) ciorboaşcă « ciorM + 
boallcă; Ţurburea - (}orj), ciorfleânCcl . .( -:::: ciOi'bq + {francă; Leordţni - AI'geş), eior(/eântd 
« ciorbă + (lcunfă ; Diosig -- Bihor,Corcova _. Mehedinţi), cior{lcoâr/ă « ciorbă + ({martă ; 
Ruşeţu .- Buzău), cioropoâşeă « ciorbă + poaşcă; Pietroasele __ Buzău, Cheia - M. Viteazu - 
Cluj), fleaspă « (lcaşcă .f- lloaspă; Cucuteni - Durneşti - Botoşani), (lcoş{rcă « (liOC1şcă + 
poşîrcă; Văeuleşti - Botoşani, Horia-Roman -Neamţ), fleoşpoâşcă « fleaşcă + poaşeă; 
Corb asea -Bacău), fZeoşlină « flraşcă + I1O$tină; Cîndeşti - MibăHeni - Botoşani), llor- 
poâşcq « IlOrpăia/ă + poaşcă ; Cătămărăşti - 1\1'. Eminescu " Botoşani), pofleaşcă( < poşircă+ 
(11t/.şcă; Fjntînele-Focuri - Iaşi), pojdtrcă (-:::: poşircă, ISt, 334 l "pare a fi o cont aminare : 
partea lui finală corespunde, pînă la identitate, părţii finale a lui poşircă" ; Pircovaci-H1rlău - 

15 Ibidem. 
126 CV, II, 1950, 5, 32. 
127 Acest tip de reduplicare, numită (jslfel de Sextil Puşcariu (eL Limba romdnă, II. 

p. 142), se reduce la repetarea c()llsoanei iniţiale. Pentru verbe formate aslfel, vezi exemple şi 
tn SexUl puşcarlu, Despre onomatopee în limba română, In DE, r, 1921, p. 91. 

128 DA. 
129 FI, VIn 2, 32'; CGl; SCRIBAN, D.; ALR SN r, h. 2-11, pct. 228; I. CR., III. 

H110, 5, 156; IZV., XVII, 1938, 6, 226. 
130 FI, X, 259'. 
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Iaşi), posliur « poslete + liur ; Tileagd - Bihor), ţiosliurcă « poslet.c + liurcă ; Beltiug- 
Satu Mare, Axinte Sever - Sibiu), poşârcă131 « poşircă + leoarcă; Bacău, Galaţi, Vaslui), 
poşfleaşcă « poşircă + [l eaşcă ; Prăjeni -- Botoşani), poşlioâsţn: « poşircă=v- lioasţiă ; ştiu- 
bieni - Botoşani), poşleoârcă « pdşil'că + leoarcă; Vorona - Botoşani), poşletcă « poşircă + 
holercă ; Vorniceni - Botoşani, Bereşti - Adtncata - Suceava), poşliură « poşireâ + liură ; 
Viişoara - Botoşani), poşliurcă « poşircă + liurcă ; Vlăsineşt i - Botoşani), poşoarcă132 « po- 
şircă + leoarcă; Iaşi, Neamţ, Vrancea), ţnişârcă « poşircă + leoarcă; Bistriţa - Neamţ), 
puş/eaşcă133 {< poşircă + ţleaşcă ; Moldova), pU$oârcăl34 « poşircă + lcoarcă ; Iaşi, Galaţi, 
Vaslui, Tulcea). 

5.2. Contaminărt Intre interjecţii onomatopeice şi substantive: pişoălcă (vezi pişoărcă ; 
Argeş; "ţuică slabă", în TGI ; UGI ; "zeamă lungă, oleareă, zărnurcă", în CFP), pişoarcă « piş + 
leoarcă; Iaşi), ţibourcă « ţib+ leoarcă; Flămînzi - Botoşani), ţtbîrcă « ţib + poşircă ; Bo- 
toşani, Iaşi, Vaslui; "vinul scos din tcsccvină", in 1.. CR., 1,1908,2,.60), ţtboârcă ( ţlb + leoarcă; 
Botoşani, Neamţ, Vaslui), ţlboâşcă «ttb + ţioaşcă ; Ihăneşti - Botoşani), ţlbtircă « ţtb + 
liurcă ; Suceava; "zeamă lungă", In 1. CR., XIII, 1920, 9-10, 152), ţtreoâşcă «ţire + poaşcă ; 
Tomeşli - Iaşi), ţişhoârcă (fîş + mahorcă ; Miletin - Prăjeni - Botoşani). 

6; Numeroşi termeni care denumesc noţiunea de uin rău, majoritatea monosernantlct, 
au un pronunţat caracter simbolic, datorat In bună parte,strucLurii lor fonetice, tn special valorii 
expresive a unui grup de sunete care intră. In componenta c)lvîntulujl35. 

Aceste cuvinte sint, de obicei, creaţii spontane, neanalizabile şineinrgistrate In dicţio- 
narele limbii române. Unele .insă silit atestate cu alt sens, şi prin transfer semantic Inseamnă şi 
"vin rău"·. 

6.L.C,ele mai multe cuvinte conţihgrupnl format dintr-o labială + lichida 1 : 
bl: b/tâşcă (Todircni - Botoşani; "leoară, bleoarcă", în DA; Scriban. D.; ISt, 81). 

bleoârCă (Avrămcni  Botoani, Voineşti  Iaşi; ef. leoarcă, In DA), jlleoârză (Ripiceni - Bo· 
toşani), bleoâscă (Gorganu  Călineşti  Argeş; ef. bleoâşcă, In DA), blcoaşcă (Tansa-Belceşti - 
Iaşi), bioâllCâ (Rerlin şi Horleşti  Iaşi). 

fi; f{coaneâ (CăIăraşi..i.. DoIj; cf. (lanc, -eancă, In Scriban, D.), {lcoârbă (Bucov, Buziaş - 
Timiş), {lcoâşâ (Verncşti..i.. Buzău; "moale, fleşcăit", in Scriban, D.), flcf!şi1 (Vlriju Mare - 
Mehedinţi; "floşcăit, moleşit", in DA),fleoşm6c (Bivolari şi Tabăra-Bivolari - Iaşi), fleşm6c 
(Tabăra - Bivolari  Iaşi), fliareă (Izvin -'Rccaş - Timiş), {loşm6e (Mile anca ..... Botoşani). 

pE: pleoâşcă (C.A; Rosetti  Tulcea). plioşl'âlâ(Ciuboi - Bihor), pleoştillâ(Măderat-- 
Plncota - Arad), p/oâncâ (Victoria .... - Brăila, Bădeni- Brcaza - Buzău). ..' 

ml: mlancă (lttvoaia - Brăila), mlişă (Chilia Veche - Tulcea), mliurcâ (Cernavodă - 
Constanţa). , 

6.2. Unele aU la bază lichida r urmată de / sau ţ: .f 
rl: borloleală (Aliman - Constanţa; cf. borllOUală < borhot), bur/cârcă (Oţeleni - Iaşi; 

ef. bulearcă), poşirlă (Gorban - Iaşi; ef. poşircă). " 
fi: blllc6.r(ă (Prăjeni - Botoşani; cf. bul, arcă), cliurţ (Moldova Veche - Caraş-Seve- 

rin; cf. eliuc), lwârţâ (Dersca - Botoşani, Btlzlla - Sibiu; ef. /wârcă). , 
6.3. Alte grupuri de sunete: el (cioâbă, Brăneşti - Gorj; clucâlă, Măceşll de Sus- 

DoID, şi (fcleştină, Răchili T Botoşani; proşteâlâ. AlmăIău - Ostrov - Constanţa; şl6fe, 
Dumbrăveni - Sibiu), şi (şlcâncăt Tibr.ll-Cricăll - Alba; ş/imă; Cernele - Craiova; şl6gă; 
Corbi-- Ucea .- Braşov). . 

6.4. Apariţia unor grupuri mai mari de sunete ,comune mai I11UItor c\1vintc' bol, 
bar, bul, poş, puş, ţîb, etc. 

6.5. Ca o concluzie generală trebuie observat faptul că. majoritatea acestor cuvinte 
au In componenţa lor sunetul 1, care sugerează ideea de lichid, umezeală, moleşeală. 

131 SCRIBAN, D. 
132 lbidtIn. 
133 ALR SN It h. 241, pct. 531. 
lM CV, II, 1950, 5, 32; ALR SN It h. 241, pcL 682. 
135 Despre valoarea expresivă a unor grupuri de sunete vezi: Al. Graur, Grupuri sim- 

bolice in {onetismu/ românesc. în SCL, X, 1959, nr. 2, p. 205 _. 211 ; Iorgu Iordan, Note lin- 
gvistice, în BIFR.II, 1935, p. 189 - 195 ; Iorgu Iordan, Lingvistica romanică, Bucureşti, 1962, 
p. 60 - 61, 364 ; Iorgu Iordan, Noie etimologice: flwancă, In SerUri alese, Bucureşti, 1968 
p. 189 ."- 206; Iorgu Iordan, Stilistica limbîi române, Bucureşti, 1975; Lucreţia Mareş, Ter-' 
meni referitori la o noţiune profund marca/â de a{.clivi/ate: prost, Iri SCL, XXIII, 1972, nr. 5, 
496 ; Laura Vasiliu, Sufixe mb$lantivale cu -r- expresiv, 1n SFC, V, p. 37 - 46. 
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1. Denumirile pentru noţiunea de vin râu sint, in majoritatea lor, metafore, sintagme 
proprii şi sintagme metaforice, derivate cu sufixe (de la substantive, verbe şi intcrjccttt ono- 
matopeice), contnruinări, redupllcărl şi formaţii expresive. Din materialul cercetat am inregistrat 
un număr de (J(J(J de denumiri repartizate astfel: 478 de termeni simpli (de obicei metafore), 
majoritatea cu 'sensuri pollsernantlce iar restul, cuvinte monosemantlce : 118 sintagme propr ii ; 
,W sintagme metaforice şi 24 de comparaţii. . 

2. În general, aceste denumiri sInt creaţii pe terenul limbii române (Imprumuturile stnt 
extrem de rare, iar dintre cuvintele moştenite din limba latină amintim doar pe pOGşCă136 < lat. 
posta "oţet" ; Moldova, sudul Munteniei, N-E Transilvaniei) formate prin diverse procedee de 
creare a cuvintelor sau prin transfer semantic. 

;3 .. Remarcăm In primul rind numărul mare al denumirilor de provenienţă metaforică, 
al metaforelor simple sau urmate de determlnante care precizează calitatea, formate, In general, 
de la substantive, rnajoritatea dintre ele cu o mare putere de expresivitate. 

4. Un număr destul de mare de cuvinte şi sintagme, creaţii veehivatestate doar izolat 
In unele izvoare şi considerate ca ieşite din uz, au o mare răspîndire in gralurllc populare. Tot 
aici au apărut şi o serie de forma.ţii noi, netnttlnltc in lucrări de specialitate sau de lexicologie. 

5. Dintre cuvintele Care denumesc noţhmea de vin rău cele mai interesante stnt acelea 
care au Incomponeuţa lor o formaţie onomatopeică, termeni expresivi formati prin derivare 
cu sufixe peiorative, compunere, reduplicare şi contamlnare. 

6. Trebuie făcută constatarea generală că denumirile pentru vin rau prezintă o mare 
diversitate (vezi In acest sens h. 241.dinALR SK, 1. Cele 38 de răspunsurise pot grupa astfel: 
18 termeni simpli (In general metafore), 13 sintagme proprii, 5 sintagme. metaforfce.şi 1 compa- 
raţie). Unele construcţii şi .cuvlnte sint răsptndite sub aceeaşi formă In cea mai mare parte. a 
ţăriL(lll special sintagmele proprti), iar altele, cele mai numeroase, ocupă doar anumite zone 
sau chiar puncte eu totul izolate. Varietatea lor -- majoritatea cuvinte monosemunticc, cu 
etimologla adesea nesigură sau necunoscută - se datoreşte in bună parte ambianţeipsihologice 
In care sint. folosiţi termeniivVuluarea lor este dată de Iantczia vorbitorulul, care imprimă 
construcţietexpresivltate, o nuanţă pur afectivă şi adesea lronicăvEle au ostahilltatc relativă, 
apar izolat şi par de multe ori ocazionale şi spontane, proprii chiar vorbirfl individuale. în acest 
sens, trebuie-arătat că din aceeaşi localitate, şi uneori chiar de la acelaşi informator au fost 
înregistrate mai multe răspunsuri. 

7. Trebuie să .amlrrtimcă o bună parte din materialul lexical al ucestcl lucrări nu este 
Inregistrat de nici un dicţionar al limbii române, deşi multe cuvinte sint cunoscute de marea 
majoritate a vorbitorilor. 

ANEXA,lI3? 

JUd. ALBA 

1. Bă lcaci u - Jidvei 
2. Bărăbanţ - Alba Iulia 
3. 13ucerdea .Vil1oaă- Ighiu 
4. Cil1guzc,l __ Lopa dea Nouă 5. Clurnbrud - Aiud 
6. Ctlnlc 
7. Crai va - Crică u 
8. Crăciunelu de Jos 
9. Cricău 

10. Galda de Jos 
11. Galda de Sus - Galda de Jos 
12. Girbcva 

13. Ighiel - Ighlu 
14. Ighiu 
15. Jidvei 
16. Mănărade - Blaj 
17. Petrisat -- Blaj 
18. Sincel 
19. Şard - Ighiu 
20. Şona 
21. 'I'ihru - Crlcău 
22. Telna- Ighiu 
2,1. Valea Lungă 
2-1. Vinţu de Jos 

136 DG, 207 ; SCRIBAN, D.; GO, 15. 
137 Pentru fiecare judeţ sint date .in ordine alfabetică localităţile anchet atc , Cînd sînt 

două nume, primul reprezintă satul, al doilea comuna sau oraşul; cind este un singur nume, 
el reprezintă comuna. 
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Jud. ARAD 

1. Baraţca - Păuliş 
2" Bocsig 
3. Covăsinţ 
<1. Cuvin _. Ghioroc 
5. Galşa - Şiria 
6. Ghioroc 
7. Gurba _. Şicula 
8. Măderat - Pincota 
9. Miniş - Ghioroe 

10. Mişca 
11. Mocrea - Ineu 
12. Nădab - Chişlneu-Crlş 
13. Păuliş 
14. Plneota 
15. Radna - Lipova 
16. Şagu 
17. Şirla 
18. Tlrnova 

Jud. ARGEŞ 

1. Bălileşti 
2. Blrla 
3. Căllneştl 
4. Costcşti 
5. Godeni 
6. Gorganu - Că!incşti 
7. Hîrscşti 
8. Leordeni 
9. Mihăeşti 

10. Mozăcenl 
11. Negraşi 
12. Prthcienl 
13. Recea 
14. Stolnici 
15. Suseni 
16. Ştefăneşti 
17. Topoloveni 
18. Uda 
19. Valea Marc- Podgorta=- ştetăncşti 
20. Văleni-- Podgorta-Călineşu 

Jud. BIHOR 

1. Cadea-Săeuenl 
2. Cărpinet 
3. Cetariu 
4. Ciuhol 
5. CurtuiuşclJi 
6. Diosig 
7. Marghita 
8. Mădăraş 
9. Olcea 

10. Săcueni 
11. Sălard 
12. Sllliob·Ciuhoi 
13. Sirbi 
14. Simlan 

15. Tilcagd 
1(]. Valea lui Mihai 

Jud. BISTRI'j.'A-NĂS}\UD 
1. Durnitra 
2. Lech inţa 
3. Stngeorz-Băt 
4. Stniacob=-Lcchlnţa 
5. Teaca 
6. Vermeş-> Lechinţa 

Jud. BRAŞOV 

1. Acrlş-Vama Buzăului 
2. Buneşti 
3. Co1'bi- Ucea 
4. Drăguş- Vlştea 
5. Fundata 
6. Moieciu 
7. Slnpetru 
8. Ucea 
9. Vama Buzăului 

10. Viştea 
11. Voila 
12. Zărneşti 

Jud. BRĂILA 

1. Bereştil de Jos 
2. Cireşu 
3. Cuza Vodă- Stăncuta 
4. Dudeşti 
5. Făurei 
6. Insnrăţei 
7. Jugureanu- Ulmu 
8. Lacu Rczil- Însurăţel 
9. Latlnu-« Măxtneni 

10. Măxinenl 
11. Mihai Bravu- Victoria 
12. Oancea= Romanu 
13. Rornanu 
14. Scorţaru Nou 
15. Sihlcanu-> Scorţaru Nou 
16. Si1iştea 
17. Spiru Haret=-Bereşttl de Jo 
18. Stanca- Stăncuţa 
19. Stăncuţ a 
20. Surdila- Găiseanca 
21. Şuţeşti 
22. Tichileştl 
23. T. Vladlmlrescu 
24. Tufeştl 
25. Victoria 

··26. Vişani 
27. Viziru 
28. Zăvoaia 

Jud. BuzAu 

1. Bădclli·- Breaza 
2. BăIăceanu 
3. Blăjani 

15.7 
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4. Breaza 
5. Buda 
6. C. A. Rosetti 
7. Cătina 
8. Cernăteşti 
9. Chiliile 

10. Dealul Viei- Merei 
11. Finţeşti - Năeni 
12. Gherăscni 
1:3. Glodeallu- Siliştea 
14. GrecCal1ca- Breaza 
15. Gura Sărăţli=- Merei 
16. Largu 
17. Lunga=-C. A. Rosetti 
18. Mărăcineni 
19. Merei 
20. Năcn i 
:11. Pictroasclc 
22. Pogoanele 
23. Ruşeţu 
21. Săgeata 
25. Săruleştl 
26. Săsenii Vechi- Verneşti 
27. Stllpu 
28. Şarlnga - Pietroasele 
29. TopIiceni 
30. Verneşt.i 
31. Vipereşti 
32. Vispeşti- Breaza 
33. Zoreştl=- Vemeşti 

Jud. CARAŞ-SEVERIN 

1. Băuţar 
2. Belobreşca - Pojej ena 
3. Măureni 
4. Mehadia 
5. Moldova Nouă 
6. Moldova Veche-Moldova Nouă 
7. Naidăş 
8. Pojejena 
9. Sasca Montană 

10. Socol 
11. Ticvaniu Mare 

Jud. CLUJ 

L Căşeiu 
2. Cheia-M. Viteazu 
3. Comor1ţa-Coşeiu 
4. Corneşti-M. Viteazu 
5. Girbău 
6. Huediu 
7. .Iucu 
8. Luna 
9. Mihai Viteazu 

10. Poieni 
11. Sănduleşti 

1. NOŢĂ 

Jud. CONSTANŢA 

1. Aliman 
2. Almălău-> Ostrov 
3. Băneasa 
4. Castelu 
5. Cernavodă 
6. Ciohanu 
7. Dunăreni-Aliman 
8. Gîrliciu 
9. Ion Corvin 

10. Lipnlţa 
11. Mircea Vodă 
12. Murfatlar 
13. Nazarcea- Poarta Albă 
14. Oltina 
15. Ostrov 
16. Poarta Albă 
17. Rasova 
18. Remus Opreanu-Medgidia 
19. Stnoe-> Mihai Viteazu 
20. Topalu 
21. vaiu lui Traian 

Jud. DîMBOVIŢA 

1. Băleni 
2. Bilciureşti 
3. Cobia 
4. Corbii Mari 
5. Finta 
6. Gura Ocniţet 
7. L unguleţu 
8. Măneşti 
9. Nucet 

10. Pietroşiţa 
11. Runcu 
12. Valea Mare 

.Iud, DOLJ 

1. Bădoşi--Bl'atovQeşti 
2. Becllet 
3. Blrca 
4. Bratovoeşti 
5. Călăraşi 
6. Ccrnele- Craiova 
7. Cetate 
8. Clu percenli Noi 
9. Daneţi 

10. Dăbuleni 
11. Desa 
12. Dobreşti 
13. Drănie 
14. Dunăreni-- Golcea 
15. Foişor- Drănic 
16. Georocu Mare- BratovoeştI 
17. Gighera 
18. Gîngiova 
19. Goieea 

18 
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19 DENUMrRI PENTRU NOŢIUNE,A "VIN RAU" 

20. Lişteava--Ostrovcni 
21. Maglavit 
22. Măceşn de Sus 
23. Moţăţei 
24. Nedcia 
25. Ostrovcni 
26. Padea-Drănic 
27. Piscul Sadovei-- Sadova 
28. Piscu Vechi 
29. Pleniţa 
30. Poiana Mare 
31. Radovan 
32. Sadova 
33. Segarcea 
34. Tlmbureşti 
35. Urzica Mare-« Urzicuţ.a 

Jud. GORJ 

1. Bilteni 
2. Brăneştl 
3. Căprenl 
4. Cătunele 
5. Cruşeţ 
6. Dănciuleşti 
7. Glogova 
8. Stoina 
9. Tismana 

10. Turhurea 
11. Ţtnţăreni 

Jud. HUNEDOARA 

1. Bozeş- Geoagiu 
2. Geoagiu 
3. TIia 
4. Romos 
5. Romoşel=- Romos 
6. Pui 
7. Toteşti 

Jud. IALOMITA 

1. Balaciu 
2. Borcea 
3. Borduşani 
-1. Cosimbeşti 
5. Cuza Vodă 
6. Frăţileşti- Săveni 
7. Lupşanu 
8. Ograda 
9. Perteţ.i 

10. Piua Plctrlt 
11. Platoneşti- Să veni 
12. Ţăndărei 

Jud. ILFOV 

1. Căscioarel e 
2. Cioplani 
3. Colibaşi 

4. Comana 
5. Coşereni 
fi. Glrhovi 
7. Gl'ădiştea 
8. Greaca 
9. Hotarele 

10. Ion Roată 
11. Izvoarele 
12. Letca Nouă 
13. Plătăreştl 
14. Prundu 
15. Ulmen! 

Jud. MARAMUREŞ 

1. Seini 

Jud. MEHEDINTI 

1. Baia de Aramă 
2. Bala 
3. Brezniţa Motru 
4. Brczniţa Ocol 
5. Burila Mare 
6. Corcova 
7. Crivina - Burila Mare 
8. Hinova ' 
9. Magheru-Brezniţa Ocol 

10. Oreviţa Mare- Vlnju Mare 
11. Prunişor 
12. Sişeşti 
13. Vlnători 
14. Vtnju Mare 

Jud. MUREŞ 

1. Adămuş 
2. Băgaciu 
3. Comeşti-Adămuş 
4. Daneş 

Jud. OLT 

1. Bărăşti 
2. Clrloganl 
3. Coloneşti 
4. Cungrea 
5. Drăgăneşti Olt 
6. Făgcţelu 
7. Gostavăţu 
8. Grojdibodu 
9. Ianca 

10. Izvoarele 
11. Măruntei 
12. Potelu-Ianca 
13. Potcoava 
14. Hadomireşti 
15. Husăneşt.i 
16. Scornieeşti 
17. Simburcşt1 
18. Spineni 
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19. Ştefan cel Mare 
20. Tufeni 
21. Urzica 

Jud. PRAHOVA 

1. Boldcşti- Scăeni 
2. Bucov 
3. Ceptura de J05- Ceptura 
4. Ceptura de Sus- Ceptura 
5. Chet-ba=- Urlaţ.i 
6. Chiţoranl-> Bucov 
7. Floreşti 
8 . .Jugurei 
9. Măgurenl 

10. Măruutiş=- Urlaţi 
11. O1'2Oaia de J08- Udaţi 
12. Orzoaia de Sus»- Udaţi 
13. Plcşa-> Bucov 
14. Podgoria-Tătaru 
15. Rachtcri=- Valea Călugărească 
16. Schiau=- Valea Călugărească 
17. Tătaru 
18. Tohunl=- Gura Vadului 
19. Tintea- Băicol 
20. Vadu Săpat- Ftnttnete 
21. Valea Călugărească 
22. Valea Crtngnlui ...... Urlaţl 
23. Valea Largă....., Valea Călugărească 
24. Valea Mautel=- Valea Călugărească 
25. Valea Mtenor--, Urlaţi 
26. Valea Nicovani=- Valea Călugărească 
27. Valea Nucctului- Urlaţ.i 
28. Valea Orlei-Bucov 
29. Valea Pictrei- l)rlaţi 
30. Valea Poienii- Valea Călugărcască 
31. Valea Popii- Valea Călugărească 
32. Valea Seman- Urlaţi 

Jud. SATU MARE 

1. Ardud 
2. Beltiug 
3. Cehal 
4. Cehaluţ+- Cehal 
5. Foicni 
6. Halrneu 
7. Pir 
8. Plşcolt 
9. Răteşti- Beltiug 

10. Sanislău 
11. Său ca 
12. Tăşnad 
13. Viile Satu Mare 

Jud. SĂLAJ 

1. Coşeiu 
2. Crişeni 
3. Dioşod-Hcraclean 

t. NUţA 

4. Dohrin 
5. Şamşud 

Jud. SIBIU 

1. Apoldu de Jos 
2. Aţ.el 
s. Axente Sever 
4. Bazna 
5. Biertan 
6. Bratciu 
7. Dumbrăveni 
8. Moşna 
9. Nemşa-s Mcşna 

10. Or1at 
11. Richiş-> Biertan 
12. Şeica Mare 
13. Seica Mic{\ 
14. Tlrnava 

Jud. TELEORMAN 

1. Bogdana 
2. Bragadiru 
3. Brtnceni 
4. Călmăţuiu 
5. Ciuperceni 
6. Crlngeni 
7. Crlngu 
8. Dobroteşti 
9. Furculeşti 

10. Islaz 
11. Lunea 
12. Mcreni 
13. M1nzăncşU 
14. Olteni 
15. Plosca 
16. Salcia 
17. Scrioştea 
18. Seaca 
19. Slrbeni 
20. Stejaru 
21. Toporu 

Jud. TIMIŞ 

1. Bacova- Buziaş 
2. Bencecu de Jos-Pjşchla 
3. Bencen! de Sus- Pişchia 
4. Buziaş 
5. Comloşu Mare 
6. Foeni 
7. Ghizela 
8. Giarmata 
9. Izvin - Recaş 

10. Nerău-Teremia Mare 
11. periam 
12. Pişchia 
13. Recaş 
14. Silagi u - Buzlaş 
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15. Terernia Mare 
16. 'I'ereruia Mtcă-Teremia Mare 

Jud. TULCEA 

1. Babadag 
2. Bcştepe=-Mahmudta 
3. C. A. Rosetti 
4. Chilia Veche 
5. Isaccea 
6. Jijila 
7. Letea=- C. A. Rosetti 
8. Luncavlţa 
9. Niculiţel 

10. Ostrovu Tătarului- Chilia Veche 
11. Periprava-c C. A. Rosetti 
12. Sarichioi 
13 Somcva 

Jud. VÎLCEA 

1. Amărăşti 
2. Căltna= Prundent 

3. Clrlogani - Bălceştt 
4. Creţeni 
5. Dohruşa=- Ştefăneşti 
6. Drăgăşanl 
"1. Frumurcnl=- Lungcşt i 
8. Glăvile 
H. Guşocni 

10. Ioncştl 
11. Lungeştl 
12. Mădular! 
13. Mitrofani- Suteşti 
14. Nemoiu - Arnărăştl 
15. Olt.eanca=-Glăvlle 
16. Orleşti 
17. Prundeni 
18. Scundu 
19. Suteşti 

. 20. Ştctăneşti 
21. Uşurei- Şuşani 
22. Zavldenl=- Prundenl 
23. Zlătărel=- Drăgăşanl 
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BR = Emanoil Bucuţa, Românii dintre Vie/in şi Timoc, Tipografia "Cartea românească", 
Bucureşti, t, a. 

BVT ,= Athanasie Bulencea, Viile şi vinurile Transilnanici, Editura "Ccres", Bucureşti, 1975. 
CADE = Dicţionarul enciclopedic ilustrat .Cartea românească", par Lea 1, Dictionarul limbii române 
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sldad de La Laguna, 1958-1961. 
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CGl = Petre Cornan, Glosar dialectal ; Bucureşti, 1936. 
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1961. 
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1975. 

DG =Col1stantin C. Diculescu, Die Gcpidcn, 1, Leipzig, 1922. 
Dl = Manuil Drăghlci, Iconomia rurală şi dumesnică, sau lnnăţătura pentru lucrarea pămîntului 
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DLR = Dicţionarul limbii române, publicat de Academia R.S. România, 1966 ş.u, 
DM = Dicţionarul limbii române moderne, Bucureşti, 1958. 
DR = "Dacoromania", Cluj, 1 (1921) ş.u. 
DU = Lazăr Şăineanu, Dicţtonar universal al limbii romdne, Bucureşti, 1925. 
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GO = Constantin C. Giurescu, Istoria podqoriei Odobrşiilor, Editura Academiei R. S. România, 
Bucureşti, 1969. 

GR. BAN. = Romul S. Molin, Din graiul bănăţentlor, În "Noua revistă română", 1910, vol, 
VIII, nr, 13--14, p. 191-196. 

Graiul PF = Cornella Cohuţ, Magdalena Vulpe, Graiul din zona "Porţile de Fier", 1. Texte. 
Sintaxă, Editura Academiei R. S. România, Bucureşti, 1973. 

GV = Daniil D. Granr, Cultivarea otet, tnanuarca vinului, motburile şi oituiccarca lor, Şimleu, 
1912. 

H I-XVIII = B. P. Hasdeu, Răspunsuri la Chestionarul Linqoisiic, vol. I-XVIlI, 1884, mss, 
rom. 3418-3436. 

BEM I-III = B. P. Hasdeu, Etţţtnoloqicum Mnqnum Rotnaniae. Dictionarul limb ii istorice 
şi poporane a românilor, tomul I-IlI, Bucureşti, 1887-1893. 

HGI = M. Hornorodean, Glosar dialectal din mai multe regiuni ale Transilvaniei, in MAT. 
DIALECT. I, 1960, p. 239-272. 

HV = B., P. Hasdeu, Originea utniculturii la romdni, În "Columna lui Traian", V. 1874, nr. 4, 
p. 89-95. 

I. CR. = ron Creangă". Revistă de limbă, literatură şi artă populară, Blrlad, 1 (1908) ş.u, 
IG"", I. D, Ionescu, Glosar din judeţul Gorj, In BIFR, VI, 1939, p. 205-245. 
IM = Ion Ionescu, Agricultura romdnă din judetul Mehedinti, Bucureşti, 1868. 
ISt = Iorgu Iordan, Stilistica limbii române, ediţie definitivă, Editura ştiinţifică, Bucureşti, 

1975. 
IT = Alexandrina Istrătescu, Texte populare din judeţul Prahova, In "Grai şi suflet", IV. 1929, 

Iasc, r, p. 108-136. 
IZV. = "Izvoraşul", revistă muzicală şi populară, Turnu-Severin, 1 (1920) ş.u, 
ÎNV. VIN. == Ludovic Mitterpacher, Inuăţătura despre aqonisirea viţei de vie şi despre măiestria 

de a face vin, oinars şi otet, Buda, 1813. .,. 
JO = Grigore M. Jipescu, Opincatu, cum este şi cum trebuie să hie săieanu, Scr/cre-n limba 

ţăranului muntean, Bucureşti, 1881. " 
Lexic reg. I-1I = Lexic regional, I, EditUra Academiei R. P. R., 1960; Il, Editura ştiinţifică, 

Bucureşti, 1967. 
LM = D. Litinschi, Manual de aqronomie practică pentru Moldova, Iaşi, 1853. 
LR = "Limba română", an r (1952) ş.u, 
Maicr = Radu Octavian Maier, Vlticultura tn :tona Moldova- Veche-Banat, tn .Revista de etno- 

grafic şi folclor". t. 17, nr, 5, 1972, p. 405-411. 
MAT. DIALECT. 1 = Materiale şi cercetări âialectaic, 1, Bucureşti, 1960 (Academia R.P.R., 

Filiala Cluj, Institutul de lingvistică). 
MAT. FOLK. = Maierialuri [olklortsttce, Culese şi publicate sub ausplcille Ministerului cultelor 

şi Invăţămlntulut public prin tngriţtrea lui Gr. G. Tocilescu, vol. 1 (Poesia poporană 
partea I-II) - II, Bucureşti, 1900. 

MD = Traian Marcu, Glosar âialectal din comuna Deda, raionul Topliţa, regiunea .Aulonomd, 
Maghiară. In MAT. DIALECT. 1, 1960, p. 143-199. 

MIg = Dr. N. Manolescu, Igiena ţăranulUi, Bucureşti, 1895. 
Ne = Emilian Novacovlcl, Cuvinte bănăţene, Oraviţa, 1924. 
OR. Ee. = Gr. Obradovici, Carte de mînă pentru bineorinduita /'conomie, lucrarea cimpului 

şi pentru plămădirea şi pindirea a vitelor şi a păsi1rilor celor casnice, Buda, 1807. 
PGl = Ştefan Paşca, Glosar dialectal, alcătuit după materialul lexical cules de corespondenţi 

din diferite regiuni, Bucureşti, 1928. 
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PI = Tudor Pamfilc, Industria casnicd la români, Trecutul şi starea ei de astăzi, Contribut/lmi 
de altă şi tehnică populară, Bucureşti, 1\)10. 

PLP = Nicolaic Păsculescu, Literatură populară romC!neacă, Bucureşti- Viena-Leipzig, 1910. 
PNt. = E. Petrovici, Note etimologice, II, in Cl.., X. 1!J65, nr. 2. p. 357-362. 
PSuf. = Dr. G. Pascu, Suţtxc!« romdncşli. Bucureşti, 191(). 
Re = Rădulescu-Codin, o seamă de cuotnie din Muscel, cu o introducere de dr. Gustav Weigand, 

ediţia 1, Ctmpulung, (1901). 
HGl = Gr. Rusu, Glosar dialectul din comuna Şicn. Măgheruş, raionul Bistriţa, reg. Cluj, in MAT. 

DIALECT. r, 1!J60, p. 273-290. 
SCRIBAN, D.:: August Scrihan, Dicţionarti limbii româneşti, Iaşi, 1939. 
Sz = Laurenţiu Szâsz , O listă de cuoinie din muntii Apuseni, In LR, XII, 1973, nr, 1, p. 45-49. 
ŞEZ.= .ŞezăLoarea". Revistă pentru literatură şi tradlţiuni populare, Fălttceni, 1 (1892) Ş.Ui 
Tarnâs = Lajos Tamâs, Elymologisch-historisclles Worlerbucll âer unoarischen Elemente im Ru- 

măniscl1cn (Uniel Bertickstcluiqunq âcr Mundarirvilrtcr), Akademtat Kiad6, 
Budapest, 1966. 

TD. Olt. = Texte âtalectale Oltenia, Editura Academlel R. S. România, Bucureşti, 1967. 
TD. Munt. 1- II = Texte âtalectale Muntfnia, 1, 1973; II, 1975, Editura Academiei R. S. Românta, 

Bucureşti. 
TDRG = Dr, H. Tiktin, Rumănisch-dcntsches Worterbtic/z, Hand 1- III,Bukarest, Staatsdrucke- 

rei, 1903 -1924. 
TGl = Mircea Tomescu, Glosar din judetul Olt, Slatina, 1944. 
TGr = Teofil Teaha, Graiul din Valea Crişuhli Negru, Editura Academiei R. P. R., Bucureşti, 

1961. 
Tr. B = Th. N. Trâpeea, Cuvinlde de origine sirbească din graiul bănăţean, In AUT, II, 1964, 

p. 266-275. 
T. Pamt. = "Tudor Pamfile", Revistă de limbă, literatură şi artă populară. Dorohoi, 

an 1 (1923) ş.u, 
UGI '== D. Udrescu, Glosar regional Argeş, Bucureşti, 1967. 
V = Vasile Vaida, Material jargon de dialect sălăqiati, In "Tribuna", Sibiu, VII, 1890, nr. 83 - 97. 
VG = V. Vtrcol, Graiul din Vf/cea, Bucureşti, 1910. 
VGl = Alexiu Viciu, Glosar de cuutnte âtalectale din graiul viual poporului romdn din Ardeal, 

Bucureşti, 1907. 
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